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CONTEMPORANUL 
E e v i s t a ş t i i n ţ i f i c ă ş i l i t e r a r ă , 

iese de două ori pe luuă, 
No. 1 an. IV. Iafi 1884 

Privm ca abonaţi pe D-nii ce vor bine vroi a primi 
două tiu mei e unul după altul. 

Hotârîrea lui Ion Butuc şi a bogoslovilor. 

Schiţă din vieaţa seminarelor. 

— Tăcere, băieţi, st.. vin, vin.... aşezaţi-vă ja Inou-
rile voastre, uitaţi vă s'au oprit lî,<g& eiasa a IV-a şi vor
besc cu părintele leronim. 

Aceste vorbe ie spunea Ion Butuc, tovarîşilor săî, 
cari cu nerăbdare se primblau prin clasă, şi, ca să !e treacă 
de urît, se sileau bogosloviî noştri să vorbească, să riză, 
cu un cuvînfc să-şî acopere unul altuia neliniţtea ce o a-
veau în suflet şi greutat- a ce o simţau în inimă. Nu de
geaba aşteptau etî din cla-a a VI-a, adecă teologii orî bo
gosloviî, cu turburare comisius ea alcătuită din arluVpisc p, 
rector şi inspector precum şi din vre o patru prof sori ; 
această comisie venea piin clase şi arhiereul îndruga la 
mofturi de ale luî de pe ceea lume şi ruga pe băieţi să 
se poa»te bine. După sărutarea crucei şi minei SOnţieî-
sale, întrebă părinteşte pe fie-care bogoslov ce a>e de 
gînd să facă ieşind în lum^, şi îerâ deprins SGnţiea sa să 
audă numai un respuns: „Blagosloveşte-mă, prea sfinte 
părinte, am să fiu preot." —„Dumnezeu să te blagoslov^a-
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/ scă", răspundea Sfinţiea-saîn totdeauna. Une-orî, se schimba 
întru cît-va —„Doresc, Prea Sfinţie\-Ta, să întru la teo
logie", adecă în vre o academie duhovnicească. 

Ion Butuc înse şi toţi ceialalţî gîndeâ*). acuma cu totul 
alt-feliu. Butuc n'avea tată, mă-sa cu mare greu îl ţinuse 
pană la clasa a IlI-a, apoi a orbif\ Acumi îel singur tre-
buea să o ţie pe dînsa şi pe sine. Cum să trăeştî ? Ce să 
faci? De feliul luî îerâ Butuc băiet cuminte, îndată s'a 
priceput că ar putea lucra cu capul, dar îî lip^â ştiinţa 
de tot; nici o limbă străină nu ştiea şi nici o materie 
nu o pătrunsese cum se cade. Cum să daî lecţii, dacă sin
gur nu ştii nemică ? S'a pus deci băietul pe muncă, şi, 
unicul poate din tot seminariul, putea ţinea piept celor 
de la gimnaziu, Căpătă vre-o două trei lecţii şi, fiind 
silitoriu, ce-î ce-1 luaseră îerau mulţâmiţî de dînsul şi prin 
lecţii putea Butuc trăi. 

In seminariu la noî nu puteai află alte cărţi de cît 
vieţele sfinţilor şi broşuri în caii se scrieâ în potriva rea
lismului, materialismului şi în general a tuturor ştiinţelor, 
din jurna'e puteai găsi numai Viedomost'iul Eparhiei şi 
Curierul d u i i o - r » i c o o o . i«ată toate cărţile ee-î dădea biblio-
tecariul. 0 dată a căpătat un numai d i n „ C m i ^ i i a " în 
care în articolul de foud se scriea în potriva luî Renan 
şi îerau chiar şi bucăţi întregi traduse ca dovadă cît de 
prost ieste Renan şi apoi criticate. Citatele din Renan l'au 
interesat aşa de tare pe Butuc in cît s'a hotărît să gă-
sască cu orî-ce preţ cartea întreagă şi să o citească. Ierâ 
un băiet tare de caracter şi dacă vrea ce-vâ nu se odihnea 
pană nu-şî ajungea scopul. N'avea îel timp să facă cuno
ştinţă cu mulţi, dar tot cunoştea vre-o doi trei băieţi de 
la gimnaziu. Odată se duse la unul, pe care îl ştiea că cetea. 

— Buna ziua? 
— Buna ziua? Ce mai faci? 
— Ce să fac, cetesc şi ieu de urît. 
în adevăr gimnazistul cetea un roman de Paul de Kok, 
— leu, respunse Butuc, n'am vreme să cetesc de urît, 

\dar... te-aşî ruga de ce-vă... 



— Poftim, zise .gimnazistul. 
— VezT, a-zî cetind curierul duhovnicesc am dat de 

nişte citate traduse din Renan, se vorbeşte acolo de Strauss 
şi de alţi atei... şi se scrie în potrivă teoriilor lor... Aşî. . 
vrâ... şi îeu... (acuma s'a înroşit băietul şi nu ştiea ce se 
maî spue) 

— Ce bi \>ra, l'a întrebat prietenul. 
— Aşî vra să-mî daî pe Renau.... 
— Bine, respunse gimnaz'stul, dar cum aî sa-1 ceteşti ? 
— Asta îe treaba mea!... Numai găseşte mi-1. 
— Bine, vina mîne, la 5 ceasuri, 
A doua-zi la cinci avea pe Renan şi noaptea cu dic-

ţionariul se silea sa înţeleagă pe autoriul franctz. Odată 
învăţă şi limba şi cetea pe Renan. Peste trei luni, prietenul 
luî îl întîltti pe uliţă şi-î zise: 

— Iei, D-le Butuc, cum merge cu R-nan? 
— Mîne vi-1 aduc. 
— L'aî cetit!? 
— Da. 

— D'apoî spuneai că nu ştii franţuzeşte zise «amie -
rare gimnazistul. 

— Nu ştieam, respunse Butuc. 
— Şi acuma? 
— Acuma pot ceti, urmă Butuc. 
Aşa puţin cîte puţin, ceti din Renan tot ce putu găsi, 

după aceasta pe Strauss şi în sfirşit îî zise cine-va să ce
tească pe Voltaire. 

Tot aşa a făcut şi cu limba germană, Dumaî nu-î 
plăcea, nu semăna cu limba latină pe care o şti-a toarte 
bine pentru un seminarist. 

— Măi, d*r proşti îs ceî de la „ Curieriul duhovni
cesc", ce nerozii scriu, gîndea iei o dată după vre-o 8 
luni de cetire. D'apoî lasă-î şi p? sfiinţiî păfiDţî, n'aî ce 
zice. . . . 

Invăţîiid teolugiea ca să se facă preot, nu maî putea 
crede în cele ce învăţă. „Nu mă fac preot, nu pot, îşî 
zise îel maî po urmă, cizmariu. zidariu, orî ce voiu fi, 
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nu maî nu preot. Lasă să fie ceî ce cred, îeu nu pot, mă 
spînzur maî bine. 

în clasa în care îeiâ îel ţeizor şi unde glasul luî se 
auzea maî dese ori, toată vorba îerâ despre religie. înce*v 
încet alungă veninul dm inimile şi minţile seminariştilor 
şi la sfîrţitul anului maî toţî îerau de părere „că la ce 
să'fie {reoţî, dară puteau fi oameni să aducă vre un 
folos ce va?" Cu nerăbdare aşteptau să vie examtnul şi 
să lepede bursa. 

— Tovarăşilor, le zise la sfii şitul anului Buf uc, să ne 
ţinem bine, bursa a voit să ne înghită, noî i-am aflat căl
câiul luî Abil. Acuma nu ne temem. Nu-î aşa, b: î ţî? 

— Aşa, aşa, zicea toată clasa. 
— Ieacă vin, maî zise ţenzorul, care stătea lîngă uşă 

şi pîndea comisiunea;—apoi se îndreptă spre locul luî.'^Uşa 
se deschise şi se arătă barba albă a arhieieuluî şi apoi 
ceata întreagă, arhiereul ţinea în nună o cruce grea de 
aur, de abiea o putea duce. Băieţii stăteau pe la locuri'e 
lor ca nişte soldaţi şi priveau pe Sfinţita—sa drept în ochi 
cu o hotarîre, care te făcea să crezi că toată frica ce o 
simţau maî înnainte le pierise. Se făcu o linişte şi o tăcere 
nepomenită. Ion Butuc nu-şî luă ochii de pe vre-o doi 
şcolari, ale căror fiţe îerau maî pa ;ide de cît ale celorlalţi: 
se cam îndoea despre curajul lor. 

Arhiereul s'a închinat la icoană, a blagoslovit clasa 
întreagă şi oprindu-se în mijlocul < d; ii T, a ridicat cru
cea în sus, aşteptînd să vie şcolarii la sărutate» cruceL 
îerau cu toţii patru-spre-zece tineri în clasa de teologie. 
Şi ce tineiî! 

Ktetorul îşi frecă mîne'e de bucuiie. — De bună samă r 

gîndea î< 1, vo u primi de la s-fîntul sinod un act de mul-
ţămire şi o cruce de aur; are să crape părinţi le Varson-
veî de ciudă. Ietâ aceala de rector! în patru ani de rec
torat n'a trimes nici un bursac la academie. Şi îeu... iu 
doi ani am trimes trei şi anul acesta se vor duce încă 
patru! Patru! Unde? în ce seminariii s'a maî pomenit să 
se ducă, ade<ă să fie buni, pentiu acad'mie patiu băieţi? 



Aşa se gîndea Sfinţi^a-sa rectorul şi ca un cotehî 
privea cu ocbî linguşitor !a arhiereu. 

Cel di'ntâiu care a mers la blagoslovenie a fost Butuc. 
Dt-spre dînsul ştiea Sfinţiea-sa că ieste bun pentru aca
demie. 

— Fiiule, la ce academie te duci ? îl întrebă îel 
încet. 

— leu nu merg la academie—respunse Ion cu glas 
liniştit şi tare. 

— Ce zici? n'aud, nu prea sînt sănătos la urechea 
dreaptă, respunse Sf-Sa. 

— Nu vreu să mă duc la academie şi ni î preot, nu-
vrau să mă fac—, respunse ţenzorul şi maî tare. 

Rectorul încremeni şi începu a tremură. Arhiereul 
cătâ la dînsul ne înţelegînd nemică. Nu tot despre Ion 
Butuc îî vorbea rectorul şi despre zelul luî de a se face 
călugăr, a siîrşi academiea, a se f»ee misionarii! ? Şi a-
cuma !! 

— Pentru altă ce-vâ nu ieste b'agosloveniea mea. 
Şi ce vraî să faci, îl întrebi Archiereul pe Butuc, 

— Voiesc să mă fac învăţătorii! sătesc. 
— Bun lucru dar nu pentru tin°, gîndeşte-te şi pe 

urmă să vă la mine. 
— M'ani gîndit mult, respunse Ion, dacă nu mă voiu. 

face îuvăţătoriu, preot nici atîta. 
— Destul, la loc, cine maî ieste pentru academie? 

întrebă archiereul pe rector. 
— Petrachi Surdu îeşî, poronci Sfinţiea-Sa. 
Archiereul a întins mina şi a ridicat crucea. 
— Ce aî să te facî în lume ? îl întrebă Prea sfinţiea-

13a pe Petrachi. Ce academie ţi-aî ales ? *) 
Petrachi îerâ micuţ, bă lan şi nici cu un fir de păr 

în musteaţă, părea ca de 14 anî, în adevăr înse îerâ de 
21. îerâ foarte bun la matematici şi avea pa'imă pentru 

*) Sînt patru academii duhovniceşti: la Kiev, la Moskva, la Peters-
burg şi la Cazan. 
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aceste ştiinţî. Fără de Ion Butuc de bună samă că s'ar 
fi făcut preot la vre un sat şi s'ar fi pierdut încă o 
putere împreună cu celelalte miî şi sute ce se pierd din 
cele 84 de seminare din Rusiea. 

Petrachi Surdu stă lîngă arhiereu cu ochii plecaţi 
în joe. 

— Adevărat căîeştî chiar surd? îl întrebă încă o dată, 
Prşa-Sfinţiea-Sa, în ce academie te ducî? 

— Mă duc la universitate, nu voesc să mă fac preot, 
respunse încet Petrachi. 

— Tu al doilea bogoslov, medaliat, şi să nu te ducî 
la academie ?! leş î nebun. Nu-ţî dau blagoslovenie, mergî! 

Bogoslovul medaliat s'a întors la locul său încet şi 
cu capul plecat. 

— Veniţî a strigat rectorul, care îerâ alb ca para
tele şi cu buzele arse. 

Au îeşit doi bogoslovî, mari şi nalţi ca nişte urieşî, 
basul Intăiu şi basul al doilea. 

— In care razread *) sînteţî? întrebă arhiereul. 
— în cel di'ntăiu respunseră başiî într'un cuvînt. 
Arhierieul şi-a pus minele la urechi fără de voie. 
— Ce strigaţi aşa, Prta-sfinţiea-Sa nu-î surd, zise 

rectorul. 
— Aveţi voie să intraţi la teologie, nu face nemică 

că nu sînt-ţî cei di'ntăiii, vă veţi sili şi cu ajutoriul Mai-
ceî Domnului vt-ţî face studii la academie. Unde voiţi ? 

Prea-Sfinţiea-Sa îerâ deplin încredinţat că ceî doi 
norocoşi se vor arunca în genunchi ca să-î mulţămească 
pentru asemenea bunătate. 

— Preâ-sfinţiea Voastră sînteţî foarte bun, dar noî nu 
vroim să ne ducem nici la academie nici preoţi să ne 
facem, ne place medicina, — zise unul din ct-î doi A'acşî 
(şcolarii numeau Aiaxî pe ceî doi urieşî). 

Aihiereiul nu putu scoate nici un cuvînt şi cu mîna 
ridicată pentru blagoslovenie arătă viitorilor medici locul 
lor în bănci. Iei se duseră. 

*) După note se împart seminariştii în treî razreadurî. 



— Fiii Satane], fin necuratului, ce ieste cu voî 
strigă rectorul, care se gîndea la ruşinea ce îerâ să pri
mească de la Sf. Sinod şi de batjocura ce-î va face fostul 
rector? 

— Cine vrea să meargă la Academie di'ntre vo î? 
întrebă tare arhiereul, căutînd la şcolari cu asprime. 

Tăcere adîncâ. Toţî parcă aveau apă în guro. 
— Nime nu vra, ciudat lucru, zise arhiereul cătră rec

tor; de 10 atu de cînd sînt arehiereu şi nu mi s'a întîm-
plat asemenea lucru. 

•— Sînt pierdut, se gîndea rectorul, nu maî văd îeu 
scaun în Sf. Sinod, cit hăul. 

— Nu vra nimene ? Sînteţî proşti, urmă Prt a-Sfinţiea-
Sa cu despreţ Veniţi să blagoslovesc pe ceî ce vor să fie 
preoţi. 

Mmene nu s'a urnit din loc. 
— Brava, bă eţî, şopti încet Ion Butnc. 
— Ce ? Nu veniţi supt cruce, necuraţilor, nu voiţi 

să vă faceţi preoţi, voî fii de preoţ i? 
Băieţii tăceau, tăceau, dar îerau hotSrîţî. 
— Ce faceţi, fiinţî spurcate, voî suîcaţlor de Sata

na şi de slugi 'e bn, a răcnit arhiereul, vă temeţi de cruce? 
— Nu respunseră de o dată toţi, dar nu voim să 

fim preoţi. Voim să fim oameni nu trântori ! 
Se făcu mare încurcătură. Arhiereul scăpă crucea cea 

de aur şi leşină, rectorul voind sâ-1 apuce s'a izbit aşa 
de grozav cap în cap cu inspectorul încît ameţiră şi iiî. 

Băieţii i-au scos pe cîte trei şi i-au dus în salonul 
cel mare şi i-au dat pe mîna celor-lalţî profesori 

Peste două septămînî cînd au luat băieţii certificatele 
numai purtarea zero, revoluţionară, ceteai pe toate. Cu 
asemenea purtare fiieştecănicî la universitate n'au putut 
fi primiţi. 

1 August 1884. 
Şt. Besărăbeanu. 
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Bucureşti 11 Augua., 1884. 

Domnule Redactor, 
Cetind revista Dv. (Contemporanul No. 22 şi 23), articolul 

„Ştiinţă la Dl. Cuparencu," şt U „Noua-Rtvistă1- atn fost într'a-
d :văr uimit de enormităţile ştiinţifice ale aceiiiî donau şi dacă îutr'a-
d.'văr asemene moustruoziăţi sînt publicate, critica subsemnată de 
,Verax" ieste cu totui justă şi o împărtăşeşte orî ce om care chiar 

numai noţiuoî ar avea despre subjectul în cestiune, şi trebue să se 
încruceasca de ele. 

Pană aci a mers b ne. 
La fine îuse citesc: „D-sa crede încă în rolul higienic al 

„cercetărei căruei de-i trif sau coşer! Se ştie îuse şi chiar rabini 
culţi (?) mărturisesc că regulele d? cercetare aplicate de hahami 

,,pot da cuşer o vacă bolnavi şi trif una foarte sănătoasă. Nu-
„maî p^ la noî se vor fi găsind J dani laminaţi cari mînincă cu-
„şer, crezînd că au la dispoziţia lor carne bună şi sănătoasă. A -

ceşti oameni culţi sînt de a ; ,eî cari erei că şi tăierea împrejur 
„are o mulţimo de buuăţ.ăţî şi că Moise a oprit carnea de porc 
„din pricina trichinei ? 1 în priviuţ* pricepere! atît aatesemiţiî cît 
„şi şoviniştu Jidani sînt de o potrivă!" Aci i-a mers onor. D. Ve-
rax" toemaî cum i-a mers pictorului din anticitate Apelles cu 
cizmyriuî, cunoaşteţi probabil istoriea, prin urmare mă dispensaţi a 
o repeta. Să mă esplic: Mtî întăiu de toate să-mî permită 'auto
rul criticei să-î respund că reu face că nu crede în rolnl higie
nic al cercetărei cameîdupă tăiere. Acuma că această cercetare 
făcută de un om al ştiiuţeî, de un medio veterinariu, ar fi cu mult 
mai bună de cît de haham se înţelege, alară în loc de nemica, 
adecă în locul nici unei examinări tot e maî bine să fie barîm de 
un haham, căci orî cît de elementare ar ti cunoştinţele celui din 
urmă, totu-şîpotsă afirm că cunoaşte a deosebi ulcerele tifoide 
în intestine şi cavernele tuberculoase ale plămîilor, aceşti hahami 
zic cunosc tractatele lor în limba ebree traduse după autorii e-
linî din şcoala Aristoteliană sau ac-le de pe timpul Ptolomeilor 
din scoală Alexandrină. Cinele-a citit ca mine se poate convinge 
că unele afecţiuni sînt foarte bine descrise. 

Aită-zi maî ales cînd ştiinţî modernă prin D-niî Villemin 
şi Bolhnger a demonstrat trunsmisibilitatea morbilor de la animale 
la oameni, precum la tuberculoză ş a. trebue să avem o mare so
licitudine pentru inspecţiunea cărneî. 

Apoi mai vine „circumcisiunea (tâerea împrejur)'1 Dl. au
tor pozazâ în om învăţat d'almintrelea şi zice: ,,Aceşti oameni 
„culţi sunt de acei cari cred că şi tăierea împrejur are mulţime 
„de bunătăţi " Da! încă destul de importante, privindu-le din 
puntul de vedere higienic şi în special hirurgical, dară trebue 



•cioe-va să cunoască medicina, ca să le aprecieze. Importanţa a-
cestei măsuri de profilaxie medicală au recunoscut'o nu Jida
nii ci somităţi medicale atît din vechime cît şi de astă-zî pre
cum : Phdon, Malgaigne. Pitha, Hyrtl, Mich-d Levy. ş. a. Nu pot 
să întru in amărunte asupra acestei cestiuuî netiind locul cuvenit 
îu Revista Dv. pentru cuvinte cari le veţî fi ştii :id şi Dv. Dară dacă 
poftiţi a vă convinge maî biue de adevăr, vă recomînd articolul 
publicat în „Wiener Medizinische Presse" No. 8 din 22 Febr. 1880 
pag. 239 ,,Zur Frage der Zircumzision" sau dacă nu poftiţi a crede a-
ceasta citiţi „Pitha" „Krankheiten der mănnlichen Genitalien" îu Pa-
thologia lui Wirchow 6 Band 2-te Abtheilung pag. 4, 1864 Gel 
puţin majoritatea autorilor medicali sîut buni creştini. In fine îu 
«;eea ce priveşte oprirea cărneî de porc de cătră Moise, aceasta 
legislatoriul antic n'afâcut'o din causa trichineî; dară oare carnea 
de porc numai diu causatrichinf<>rîesta mu indigesta ? Moise o opri 
l-iu ca atare în climele calde, al 2-le Moise a cunoscut probabil şi 
celelalte părăsite, precum finele, cari erau cunoscute încă din timpu
rile cele mai autice la cei di'nt^iu autori Elini, prin urmare şi Egip
tenii cunoşteau Finele şi Gisticerciî la porci. Aşa dară motive i-
gienice destul de justificate maî ales pentru climatul de acolo, 
dară toate aceste monumente de higiena antică păcătuescu me
reu îuaintea ochilor unor diletanţi ştiinţifici, cari îşi culeg ştiinţa 
lor din Reviste sau dicţionare enciclopedice, cari produc în ca
pul lor o confuziune de idei juste amestecate cu erori sau maî 
î ine acopăr o ignoranţă groasă, unde zio se poate aplică ve
chiul dicton litin „ex omne aliquid, et totto îiihil.ii Maî ales ieste 
destul ca ce va să fie citat ca bun diu literatura antică care nu e 
numai a Jidanilor ci a lumeî civilizate întregi, ca înaintea ochi
lor sufletelor miei să se deştepte prejudiţiul educaţiuneî care a fost 
adăpat cu laptele mum-î şi îeată ocaziunea de a uni dulce cum 
utile, adecă pe de o parte de a da un ghiont Jidanului şi pe de 
alta a poza în om învăţat şi a termina: „In privinţa pricepereî 
„atît antisemiţii cît şi şovin'ştiî Jidani—sînt de o potrivă!'' 

Am cetit multe nostimade îu Revista Dv. adecă ori decîteorî 
vă răpeziţî în medecină o scrîntiţî. îmi aduc aminte de o cestiune 
fiziologică cu pancreasul, acolo aţi crezut că aţi triumfat fiind 
=că nimenea nu v'a respuus, pentru motivul că s'a văzut ca v'aţî 
adăpat. îeară-şî dintr'o revistă scrisă pentru diletanţi 

Primiţi, D-le Redactor, expresiuuea prea osebitelor mele con-
«ideraţiunî şi stime. 

Dr. M. B. 
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Tipografiea naţională strada Alexandri. 1884 (extrasă diu Revista 
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despre dînsa în „Revista socială" No. 4 şi se va mai vorbi în No. 5. 
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Alpaigrotizărî în „Telegraful." 

Acuma nu vor mai zice că îerâ subsemnat un alpai-
grot, adecă plagiator sub bucâţre luate din Intransigeantl 
Vor zice înse că aşâ se fac ziarele cele mari, forfecînd şi 
despoind în dreapta şi în stînga, pate-că d.tcă alţii fură 
urmează să furăm şi noi, ori dacă furăm să nu ne maî 
zică nime nemică ! Vor maî zice: „De cînd furăm noi toate 
varietăţile, etc. acuma tocmai ne-aţî prins, halal, frumos 
vă şede." întocmai aşâ ar face un hoţ care văzîndu-se 
prins cu o păreche de cai de furat, ar zice, se vede cu 
plan de apărare: „Da cîte păiechî am maî furat îeu pa
nă acuma, n'am păr în cap, şi tocmai acuma te-aî pri
ceput ce poamă-s!?" 

De cît plagiaturile făcute cu cărţile, cele de prin 
ziare sînt mult maî mari şi maî obişnuite. Cum am maî 
arătat ziare ca „Naţiunea" îşi fură articole de fond,.... 
Chiar „Telegraful" care se supărase de cîte-va ori pe 
nişte jurnale că-1 fură, nu se sfieşte a buzunări pre In-
trasigeant, Qil-Blas, etc. Maî urît de cît toate ieste că îeau 
fapte petrecute în Franţiea şi le spun ca petrecute în Bu
cureşti şi toată negustoriea aceasta numai pentru ca Bur
tă- Verde să cumpere ziarul şi să simtă fiori plăcuţi ştiind 
că s'a petrecut vre-o crimă oribilă în apropiere de locu
inţa D-sale. Aşâ vedem în „Telegraful" de la 28 August 
1884, că ne spune sub titlul de un mister o istorie luată 
din Gil-Blas de la 5 Sept. stil nou pag. 1 colona Ill-a_ 

Un proces assez curieux doit a-
voir lieu prochainement â Paris M. 
le comte de C..., un riche Por-
tugais, fixe a Paris, a confie au 
moment de son depart pour Lis-
bonce, il y a un an environ, son 
enfant nouveau-ne â une uourrice 
des environs de Paris. A son re-
tour il fit demander son fils, ia 
uourrice lui ramena une fille, en 

întâmplări diu Capitală. 
Mister. — Un proces forte cu

rios va avea loe sesiunea viitore. 
Amicul nostru d. R. plecând la băî; 

•J împreună cu soţia sea a remis ua 
copil al d-lor unei doici, cunos
cută de femeie onestă' Intorcendu-
se dilele trecute de la băî, primul 
lucru care făcu iubitorul tată a 
fost se şi vadă progenitura, der 
vaî, doica îî presintă în loc de u» 



disant que c'etait une fille et non 
un garson qu'on lui avait donnee 
â nourrir. L'extrait de bapteme de 
l'enfant, le registre de 1 etat-civil, 
la declaration du inedecin desig-
nent l'tnfant comme etant du sexe 
masculin. Le proces sera certaine-
ment interessant, mais je crois 
qu'il sera inapossible de changer 
le sexe, Salomon lui-meme y re-
noncerait. 

băiat o fetiţă, declarându'î că. a-' 
cesta este copilul seu. 

— Der, nenorocito strigă d. R. 
am lăsat un băiat! 

— Greşiţi, boierule, a fost fată. 
Estrasul de botez, registrele stă-

reî civile, declaraţiun< a moşeî — 
tote în adever probeză că copilul 
d-luî R. a fost de secs masculin, 
der doica declară cu încăpăţinare 
că a primit spre a înţerca o fetiţăl 

Doica se află arestată. Procesul 
va fi forte interesant, der nici chiar 
Solomon, regele Iudeei, nu va pu
tea descurca lucrul. 

A făcut ce-vâ prefaceiî forfă cai iul de la „Telegraful", 
dar numai să-î fie de bine că tare le-a nemerit. Franţu
zul z ;ce „et non un garcon qu'on lui avait donnee ă nour
rir"' Dl. de la „Telegraful" spune „că a primit spre a în
ţerca o fetiţă." întări pentru nourrir a pus a înţerca şi nu 
a hrăni, nutri, etc. Pe urmă fraza ieste al dracului de 
bine construită, in loc de: „că a primit să înţerce (alăp
teze) o fetiţă" zice „că a primit spre a înţerca o fetiţă." 
întocmai ca actorii carii pentru a lungi frazele pun de la 
dîtişiî pmtru, spre: haidem spre pentru de a teşi. 

Ieată acum bucăţi luate din Intransigeant: 
Les Cadavres dn Pecq Doue eadavre.—Politia e pu-
La poliee de surete est mise sur să în mişcare de ierî de o pescuire 

les dents, depuis hitr, par un re-
pechage niysterieux qui vient d'e-
tre fait dans la paisible commune 
du Pecq 

Non loin du pont de Chaton, 
precisement â l'endroit ou on re-
pechait, il y a detix ans, le ca
davre du pharmacien Aubert, as-
sassine par le pharmacien Fenay-
rou, un habitant du pays fut tres 
surpris d'apercevoir uue corde fi-
xee au ponton de M. Dubeau, te-
inturier sur etofft'S. 11 tira sur la 
corde et ramena deux cadavres, un 

tainică (?) care s'a făcut în comuna 
du Pecq. 

Nu departe de podul de la Cha
ton, tocmai acolo unde se pescui 
acum douî ani, cadavrul spiţerului 
Aubert, omorît de spiţerul Fcnay-
rou, un locuitor din împrejurimi „fu 
foarte mirat" de a zări o frînghie 
fixată de podeţul d. Dubeau văp-
sitor de stofe. El trase de frînghie 
şi scoase două cadavre, un bârbafe-



şi o femeie, strîns legaţi unul de 
altul. 

Bărbatul era un bătrîn aproape 
de şepte-zeeî de am. 

Infruntînd spaima sa, locuitorul 
din Pecq alergă îndată să înştiin
ţeze poliţiea 

Brigadiarul alerga în grabă şi 
începu cele întăiu constatări. 

El găsi în hainele înnecatulnîo 
carte pe care Ierâ un nume ce nu 
se putea citi; dar o adresă: strada 
Pompei la Passy îerâ destul de bine 
păstrată 

Procurorul de Ia Saint Germania 
s'a transportat la faţa locului cu 
geandărmăria şi transportă cada
vrele la cimitir. 

Această descoperire a pricinuit 
o mare emoţiune în localitate din 
causa curiosităţiî sale şi poate încă 
din causa locului unde s'a făcut. 

îiomme e't une femme, solidement 
ataches l'uu ă 1'autre. 

L'homme etait un vieiilard d'en-
viron soixante-dix ans. La femme 
paraissait en avoir quarante. 

Surmontant son effroi, l'habitant 
du Pecq courut aussitât prevenir 
la gendarmerie. Le brigadier ac-
•courut en toute hâte et proceda 
aux premierea constatations. 

Il trouva dans Ies vStements du 
noye une carte sur laquelle un nom 
€tait illisible; ma;s une adresse : 
rue de la Pompe, â Passy, etait 
parfaitement distincte. 

Le parquet de Saint-Germain 
s'est transporte sar ks lieux avec 
la gendarmerie et a fait transpor-
ter Ies cadavres â la Morgue. 

Cette decouverte a cause la plus 
grande emotion dans le pays, â cau
se de son etrangete et peut-§tre 
aussi â cause de l'endroit ou elle 
a ete faite. 

întăiu şi întăiu de ce n'a ţinut samă forfâcătoriul că 
în Intransigeant de la 3 Sept. st. n se vorbea de acest fnpt 
şi spunea că de la 2 poliţiea îeste în mişcare ; pe cîtid 
ceî de la „Telegraful" scriind la 28 adecă la vre-o şese 
zile după „Intransigeant" nu se mai cuvenea să z ;că de 
Ieri. Pe urmă de unde a luat priceputul traducă foriu că 
„a fait transporter Ies cadavres â la Morgue" însamnă 
„şi transportă cadavrele la cimi'ir"? 

Nu maî vorbesc de limba uricioas'i şi nepieptânată 
ce se întrebuinţază în aceste traduceri. Aşa vedem etran
gete tradus prin curiositate etc. etc. 

Les journaux allemands publient 
des renseignements sur le ballon 
4irigeable qu'aurait invente un sa
vant allemand du nom de Woelfert. 

„Un des progres realises par M. 
Woelfert, disent ces journaux, con-

IJn balon nou — Jurnalele ger
mane publică amănunte asupra ba
lonului dirigibil pe care 'l-ar fi in
ventat un învăţat german Woelfert. 

„Unul din progresele făcute de 
D." Woelfert, zic acele jurnale, 
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constă în aceasta eă leagănul ae
rostatului său este foarte solid le
gat de balon, a cărui oscilaţiunî el 
le urmează. In niijloculletigănuluî 
se găseşte mecanismul a două 
helici ieşind pe părţile leagănu
lui şi II cărui aripi formează un 
unghin de 35 de g<ade. 

I). Voelfert s'a rîdicaf, în am
bele ascensiuni cari le-a făcut pană 
acuma, cu acest nou aerostat, la o 
înnălţime de 2000 metri. 

Puterea vîntulnî îerâ de 2—3 
metri pe secundă La o distanţă 
de 700 metri de la locul unde sa 
urcat, aerostatul rămase nemiş«at. 
î>upă ce a ..plutit" o jumătate de 
oară, îel se îndreptă spre sud est,, 
cu toate că vîntul sufl-. spre nord-
est şi după două oare si jumătate, 
el s'a scoborît, fără nici o supă--
rare, în împrejnrimele Kiel. 

siste en ceci, que la nacellede son 
aerostat est tres solidement reliee 
au ballon, dont elle suit toutes !es 
oscillations, Au milieu de la na-
celle se trouve le mecanisme de 
d'ttx helicex app'iraissant sur Ies 
flancs de In nacelle, et dont Ies 
ailes fvrment un angle de 35 de-
grii. M. Wcelfert est monte, dans 
cbacune des deux ascensions qu'il 
a faites jusqu'â present, avec ce 
nouvel aerostat, ă m»e hauteur de 
2,000 metres. La force du vent 
etait de 2 â 3 metres par seconde. 
A une distance de 700 metres de 
1'endroit ou avait eu lieu le gon-
flement, l'aerostat etait reste iin-
mobile A preş avoir plane pen-
dent une demi-heure, il s'est di-

. rige vers le sud-est, bien que le 
Tent ait souifle vers le nord-est, et 
au bout de deux heures et demie 
il a atteiri, sans accident, aux en-
virons de Kiel. 

Aice vfdeta că frazele sublirrete se potrivesc de m i 
nune şi ne arată ce bine ştie franţuzeşte ce! ce a tradus 
din franţuzeşte, măcar că dă a înţelege că a cet<t ziftre 
gern>ar;e. în privinţa Jimbeî vedem nerunlia} teşind foarte 
frumos întrebuinţat, aşa de frumos că nu ştim la cine 
se rcipoartă. Cine iese, mecanismul orî helicele? Maî jos 
pune a cărui, de unde ar urmă că mecanismul iese ! 

D'apres une statistique que vient 
de publier le ministere des tra-
vaux publics. l'ensemble des ehe-
mins de fer de l'Burope, livres â 
l'exploitation au 1-er janvier de 
cette annee, presentait un deve-
loppement total de 183,188 ki-
lometres. soit 4,933 kilometres de 
plus qu'au 1-er janvier i!e l'annee 
precedente. 

Drumurile de fer.—După o 
statistică ce s'a publicat de curend, 
totalitatea drumurilor ferate în Eu
ropa, date în esploatare pană la 1 
Ianuarie 1884, suut cu 4993 de 
chilometri mai mult decât în anuî 
celalalt (1882 — 83), şi' se întind 
peste tot la 138,188 chilometri, 
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Cet enscmblc se repartit cornme 
•suit entre Ies divers Etats 

Allemagne, 35,907 kilometres. 
Grande-Bretagne et Irlande, 30,179. 
France, 29.688. Russie et Fin
lande, 25,111.—Italie, 9.553. E-
spagne, 8,251. — Suede et Nor-
wege, 7,978.—Belgique, 4,269.— 
Suisse, 2,752.—Pays-Bas et Lu-
xembourg, 2,523 Danemark, 1801, 
Roumanie, 1,517.—Portugal, 1,494 
Turquie, Bulgarie et Roumelie, 
1,394.—Enfin, la Grece, 22 kilo
metres seulement. 

Acesta sumă se împarte cum 
urmeijă între diferite state : 

Germania, 35,907 ehilometri.— 
Marea Britanie şi Irlanda, 30.178. 
Francia, 29,688 —Rusia şi Fin
landa, 25,111-—Italia, 9553. Spa
nia. 8,251. Suedo-Norvegia 7,978. 
Belgia, 4,269.—Elveţia, 2,750.— 
Ţările de jos şi Luxemburgul, 
2,523.—Danemarca, 1,801.—Ro
mânia, 1,517.—Portugalia 1,494. 
Turcia, Bulgaria şi Rumelia, 1,394. 
In fine, Grecia, numai 32 de chi
lometri. 

Afară de o greşală de tipariu, căci a pus 138188, 
în k c de 183,188 şi de o frază mutată din loc, tradu
cerea i< ste din cuvînt în cuvînt. 

La jeune Lise, âgee de six ans, 
applique une tres vigoureuse paire 
de giffles â son petit frere. 

L'institutrice qui. comme Ies 
-sergents de villes n'est jamais lâ, 
lui demande pourquoi cette violence. 

— Cest que je jouais â la pe-
tite maman, reprend simplement la 
jeune Lise. 

* 

Lizica, o fetiţă de şese anî, 
trage o păreche sdravenă de palme 
frăţiorului eî. 

Institutorea care, ca şi sergenţii 
de stradă, nu e nici o dată la taţa 
locului, o întrebă de ce a făcut 
asta. 

— Me jucam cu densa de-a 
mama, respunse cu naivitate fetiţa. 

* 

Dans une pâtisserie le maitre 
trouve etre dans l'arriere-boutique, 
qu'un alors jeune bomine se plaint 
â la demoiselle du comptoir de la 
fraîcheur donteuse d'une tarte â 
la creme. 

— J'ai fait des tartes, monsieur, 
avânt que vous ne fussiez ne. 

— Je le crois sans peine, repond 
Je client, et celle-ci doit en etre une. 

Intr'o frandelărie — Frande-
larul se află în fundul prăvăliei, 
după un dulap, când un tener se 
plânge la teşghea de îndoielnica 
„prospetură" a strudeluluî. 

— Făceam ştrudele, domnule, pe 
când d-ta nici nu erai pe lumea 
asta. 

— Cred una ca asta, respunde 
clientul, acesta trebue să fie de pe 
vremea aceea. 
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Aice vedem că ffâîcheur se traduce prin prospătură 
şi că ştrudel ie de nul femenin „acesta trebue se fie de pe 
vremea aceea." Se înţelege, franţuzeşte îerâ pus tarte. 

Iear cît despre vorba că aşa se fac ziarele, ne mul-
ţămim trimeţînd pe Domnii de la „Telegraful" la „N. Y. 
Volkszeitung" din New-York să vadă cum se face un jur
nal mare. 

Veâetot. 

Ţiganul ou Rusul 
Anecdotă populaiă. 

într'o vreme pe cînd Ruşii, cum se spune s'a 'utîmplat 
Ca 'ntîlnind un Rus în cale pe.-un Ţigan, Pa întrebat: 
— Unde merge drumul ista V... (_pe ruseşte cum vorbea) 
Iar ţiganul ce ruseşte cum c'ar şti se fudulea: 
— 0\ Ne scăjo, ri respunde — care 'nsamnă: nu-ţi voiţi spune 
Căci nu ştiii nici singur - înse ca pe foc pe Rus îl pune. 
Rusul crede că Ţiganul vra de iei să-şî facă rîs 
Şi obraznic parcă'n ciudă: nu-ţî voiu spune, i-ar fi zis. 
— A!! Ne scâjeş?\ Rusu-î zice, orî adecă cum s'ar prinde; 
A\ \ Nu vrai să-mi spuil?.. Şi'ndată îl înhaţă şi—1 întinde 
La pămînt şi mi s'aşază pe tabet să-î mulţămească 
Peste cap şi peste spate — mulţămită tot rusască. 
— Valeul strigă-atuncî Ţiganul de durere şi răcneşte; 
Ieară Rusul iea pe valeu cum c'ar fi «a/eâî-ruseşte; 
Deci ştiind că pe ruseşte valeâi—trage, dă 'nsemnează, 
— .4!! valeăi'i vuleăn Na, ne scajeşî V Na, Valeaî?!.. 
Trage zdravăn, iar ţiganul se'ndoiea de socoteai, 
Că-î din una făr de oase, ca cureaua, şi răcnea 
Şi'n tot chipul de durere ca zvîrluga se'ndoiea; 
Iear apoi prinzînd cu mîna de pe-unde-a fost lovit 
Iu spre Rus îndreaptă ochii şi-î vorbeşte răguşit: 

— Mări, dragă gospodină, 
„Nu maî fii aşa hapsină! 
„De vrai valeu să nu zic 
„Şi să tnc, să tac pitic, 
,,Nu maî da atîta 'n mine 
„Cît tot dai, să strig îmi vine. 
„Cît mă ţiî într'un bătut 
„Nici că-s chipuri de tăcut!!... 
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Rusul tace şi'ndeseşte şi tot bate şi iar bate 
Iar ţiganul parcă 'a ciudă s rigă valeu cît ce poate, 
îo sfîrşit tot valeu hojma şi iar valeu a strigat 
Busul îuse tot îi trase pan ce lat l'a şi lăsat, 
Şi s'a dus în treabă-î iară-şî în coti6 a m merit. 
I)ar Ţiganul zise 'n urmă cînd a fost de s'a trezit: 

— Ian te uită cap de Rus 
„Iei cu mine s'a fost pus! 
„M'a bătut de m'a stîlcit 
„Dar cu ce s'a folosit'?!,. 
„Iar ieu valeu am strigat 
„Pană cînd m'a şi lăsat!!.. 

^,Chiar puteam să-1 bat şi ieu 
„Şi strigînd şi ue strigînd 
„Numai vezi că u'aveam cîud." 

T. D. Speranţă. 

Hommel despre holeră. 

în Journal des medecins suisses (15 aug. 1884) a pu
blicat Dl Hon m 1 de la Zunch o notă despre holeră, 
Dr Girard a dac samă de acea notă în ziarul „le Temps" 
de la 26 august 1884 şi Dl H. de Vartgny a reprodus 
acea dare de samă într'o notă la articolul său „Les mi-
crobes et leur role pathogenique" în Revue scientifique de 
la 30 Aug. 1884, No. 9. Noî vom face cunoscute cetito-
r lor noştri aceste idei foarte însemnate. 

Dl Hommel admite împreut ă cu Koch, în potriva 
păreseî altor doctoiî, că microbii ho erei se capătă prin 
tubul digestiv numai şi că acei microbi se distrug la 
ceie mai multe anima'e în s'ornah. Apoi observă că în 
sucul gastric al cîneluî se află de şese spre-zece oii maî 
mult acid ciohidric de cît ia om ş' în a! berbece'ui de 
şese orî maî rouK D-rul Koch a aflat <ă un exces slab 
de acid ciot h/dric omoară microbii holerei, deci D-rul 
Hommel admite cu oare ca'e dreptate că animalele do
mestice nu se îmbolnăvesc de holeră tocmai din pricină 
ca sucul îor gastiic fiind bogat îu acid elorhidiic omoară 
microbii în stomah. De aice urmează că cei ce au stomah 
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/sănătos să mînînee sărat în vremea holerei şi din citul 
in cîttd (de trei orî patru orî pe zi) să îea cîte o leacă de 
sare; — căci se ştie că sarea face de se înmulţeşte acidul 
clorhidric în sucul gastric. Dacă n'are cine-va nici can
titatea normală de acid clorhidric trebue să îea de trei 

' orî patru orî pe zi cîte o lingură de masă cuprinzînd 
apă cu 2 la 100 de acid. Dacă din vre o pricină are 
cine-va prea mult acid în stomah, negreşit că va fi de 
prisos să mai caute a-î mări cantitatea. Apoi va trebui 
să nu se facă abuz de băuturi, căci ar putea slăbi mi
stuirea. Dl Hommel crede că tot această măsură ar trebui 
luată şi pentru a se feri de frigurile tifoide şi spune că 
în cea de pe urmă epidemie de tiius abdominal în Zurich, 
nime din prietenii luî carii au urmat aceste sfaturi nu 
s'a îmbolnăvit. 

Dl H. de Varigny îndeamnă pe Dl Hommel să facă 
următoarea experienţă. Dacă ieste ad-vârât că oile nu 
mor de holeră pentru că au mult acid clorhidic în sto
mah, atunci să caute prin vre un chip, de pildă dind 
oilor 'mîncărî nesărate, a slăbi proporţia de acid pană 
la atîta în cît să fie cu putinţă a îmbolnăvi de holeră 
şi oi. Experienţa ar trebui de cercai. împingînd maî de
parte lucrurile în spiritul articolului I)-luî Varigny poate 
s'ar putea afla mijloace dw luptă în potriva multelor boale 
molipsitoare. 

T. U. 

Despre cuvîntul AN şi despre etimologiea dată de 
Dl. V. Burlă cuvîntuluî RAŢĂ. 

Cuvîutul an (annus lat clasică, popular anno) a năcăjit mult 
pe toţi ceî ce s'au ocupat cu legile foneticei romîne. Ieste între
bare de ce nu s'a prefăcut a accentuat urmat de n în î. Cuvîn
tul îeste vechiu romanesc şi se află la toţi llomîniî, nu poate ti 
vorbi prin urmare de împrumutare făcută după ce se trecuse tim
pul prefacereî luî a în % orî spre i. Cum că « ieste începătorii! 
nu poate fi piedecă la prefacere de vreme ce avem legea că a 

2 

I 



începătoriu fie accentuat fie neaccentuat s'a prefăcut în 7, cum ne 
arată exemplele: ăngelo — îng<r. anemam-înemă (în texturi vechi i-
inemă, andlo—inel (în texturi vechî)-weZ, antanio-întîniu (forma 
cu n din îniă păstrat o aflăm şi în manuscriptul de la Voroneţ)-
înfîiti, angh-înghiu, angusto îngust. 

în aceste exemple se vede că atît a accentuat începătoriu, 
cit şi cel neaccentuat s'a prefăcut în î înnainte de w, prin ur
mare nici faptul că a îeste începătoiiu în anno nu poate explica 
excepţiea. 

Cu toate acestea îerâ păcat ca o lege aşa de frumoasă ca 
a prefacere! lui a în l să fie ştirbită prin această excepţie, cacî 
altă excepţie nu îeste la legea de maî sus şi la acea că a accen
tuat s'a prefăcut în l înnainte de »/, mp, wb în cuvintele ce se 
aflau pe vremea prefacereî în limba. 

Cum îeste şi firesc lucru încercări de a explica această su
părătoare excepţie u'au lipsit. 

Lambrior în Româniţi şi în cursurile sale a încercat a ex
plica excepţiea în chipul arătat în „Contemporanul" an I pag 583 
şi 584 Ieatâ cum am rezumat îeu explicai ea luî: „După ce a re
uşit cu aşezarea legeî şi cu arătarea unei faze însemnate în tre
cerea de la un la în, 1)1 Lambrior caută a explică aşa numitele 
excepţii, căci adevărate exc -̂pţ î uu pot să existe. înnainte de 
toate ne iese la ivală cuvîntul an (annus). dar nu-1 putem privi 
ca excepţie, pentru că îeste o lege că monosilabde uu se supun 
la acelea-şî schmbăiî ca celelalte cuvinte, prin urmare ctnd <im 
vorbit de legea prefacereî lui a în î, am subtînţeles că îe vorba 
de cuvintele de maî mulle silabe." 

Atunci n'am luat sama că o» îeste monosilab acuma, 
dar că nu putea fi monosilab pe vremea cînd a pornit a spre î, 
pe atuneî, adecă două-treî sute de ani înnainte de o mie (d. Hr.), 
trebue să se fi z>s anno orî amm de vreme ce căderea lui u final 
ieste un fenomen maî nou de cît desparţir.-a limbeî romîne în di
alecte, îear a luî a An î maî vrchiii Decî cade explicarea luî 
Lambrior. 

în gramatica mea la pag. 8 după ce am respins părerea luî 
Lambrior zic: „Noi credem că nu-î de vina faptul numărului de 
silabe, căci lanam şi altele tot de două silabe îeraii pe vremea 
prefacereî... şi maî degrabă ni se pare că cei doi u au fost pri
cina, în cuvîntul annelo încă îerau doi n, dir a îerâ neaccentiiat 
şi la începutul cuvîntuluî prin urmare nu îerâ în acelea- şî condiţii" 

Aice am primit părerea că poate să fie de pricină fnptui că 
a îerâ iniţial şi accentuat, dar am greşit căci îu ănglo, angclo, 
anema,.., a îerâ tot începătoriu şi accentuat ca în anno şi s'a 
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schimbat în i. Aşa că nu-î nici aice chip de arlat pricina păstră-
reî lui a din an»o. 

Adevărata pricină ieste cea atinsă de miue în partea întăiu 
a bucatei citate din gramatică, adecă a nu s'a prefăcut îu î pen
tru câ îerâ urmat de doi n. 

Dar cum remîne anndlo care m'a încurcat atunci ? De acest 
cuvînt scăpăm uşor, căci în dicţionariul lui Quicherat aflăm că Ho-
ratius ia care se află acest cuvînt l'a întrebuinţat cu doi « , 
dar şi cu un n singur; deci ezistînd forma cu nn şi cea cu n 
n'avem de căt să admitem pentru limba romîuă veche anello şi 
s'a sfîrşit cu obiecţiea ce s j putea scoate din annello cu a tre
cut în î deşi urmat de nn. Alte cuvinte cu « în condiţie de a 
trece îu î de alt-feliu îuse urmat de doi n nu s'au păstrat în ro
mâneşte. 

Prin urinare putem pune acuma cu tot dreptul ca fără ex
cepţii legile următoare: 

A accentuat urmat de n simplu (ori de n urmat de alte con
soane de cit de n) o> î de mp, mb, s'a prefăcut în l; 

A Incepătoriu accentuat ori nu s'a prefăcut în î în acelea-şi 
condiţii ca şi cel din lăuntrul curintelor. 

Din cele spuse urmează că pe vremea cînd a început preface
rea 1 iiî a spre î îerâ îu limba romînă un n dublu şi dacă îerâ 
îu anno trebue să fi fost şi în alte cuvinte în cari îerâ şi în la
tineşte în penna de pildă, dar despre acest cuvînt pe care Lain-
brior îl credea de origină străină, de pildă italieană, vom vorbi 
altă dată 

Din alte fenomene se ştie că în limba veche romăuească îerâ 
şi 11, căci de n'ar fi fost atuucî de ce din fdicem s'ar fi făcut fe
rice şi din gallina, găină şi nu gârină; de asemene i de ce stella, 
pieile uu s'au prefăcut îu sttră, piere, ca mola, pelo .. îu moară, 
păr? eto. 

Cum câ nn se păstrase până în româneşte şi că nu se re
dusese la n simplu chiar din latina populară ne îucredinţăm şi 
de pe franţuzeşte. în franţuzeşte '/ accentuat urmat de n după 
care urmează o vocala s'a pretăcut în ai, de ex: humain (huma-
nus), romnin (romanus), plain (planus), tiain (naţaus), demain 
(de mane), main (manus), vain (vauus), raine (rana), laine (lana), 
sain (sanus), pain (panis), grain (granum), semaine (septimana), 
(exemplele culese din Brachet. Dictionnaire etimt/hgique) în cu
vintele următoare: van (vannus), pan (pannus), an (annus),... ban 
(germ bann n), a nu s'a prefăcut, se vede prin urmare că îerau 
şi în acestea doi n pe vremea prefacere! lui a îu ai şi ca şi in 
româneşte au împiedecat o prefacere fonetică care a avut loc îuna-
inte de n neurmat de alte consoane. Cuvîntul etain care s'ar pu-



— 20 — 

tea aduce înnainte ca dovadă că un n'a împiedecat prefacerea nu 
vinê  din stannum ci din stagnnm, dovadă între altele forma ita
liană stagno nu stanno. 

Deci nn a trebuit să se păstreze în limbele romanice pană 
destul de târziu şi în româneşte între altele a împiedecat pe a din 
anno de a se preface în î. 

ce va. 
în privinţa cuvîntuluî raţă avem de zis de asemenea cîte 

Credem că Dl. Burlă, primeşte ca lege prefacerea lui a în
cepătorii! urmat de ti îu î, fie acel a accentuat ori nu, prin ur
mare trebuea să presupună între anaţă orî aneţâ şi naţă, raţă, 
reaţă nişte forme cu î, înaţă, îraţă. Nu poate crede că a va fi că
zut înnainte de vremea prefacereî luî în î, pentru că forma raţă 
presupune o vocală înnainte de n şi una după dînsul pe vremea 
prefacereî în r şi prefacerea luî » în r fiind un fenomen maî nou 
de cît a luî « în î, trebue să admitem înaţă şi de acolea îraţă. 

Prin urmare exemplele cea strîns Dl. Burlă pentru căderea 
luî a începătorii! neaccentuat nu dovedesc nemică pentru cazul de 
faţă. Trebneau exemple pentru căderea unui î începătorii!. în di
alectele de la nordul Dunărei nu cunoaştem să fi căzut î în ase
menea condiţii, avem: îmi, înemă, şi tot ast-feliu s'ar fi putut 
păstră înfţă orî îreţă. Dacă presupunem forma îneţă vine greu de 
îuţeles forma naţă care după 1)1. Hîjdău se află la Romîniî de la 
Slănic (jud Prahova), dacă primim înaţă orî îraţă tot grea căci 
nu pu putem ieşi la forma rrţă, reaţă. 

Alt fapt ciudat îeste că ar trebui să admitem că şi în di
alectul cu n trecut în r şi în cel cu n păstrat s'a întîmplat că
derea luî î începătoriii, deşi cum am văzut această cădere nu a-
re alte exemple pe cari să se sprijină pentru amiudouă în Dialectul 
cu n păstrat s'ar putea aduce ca paralelă nel în loc de înel, da
că în adevăr forma ml ieste la Macedoneni. 

Ca închiere zic, că deşi nu putem da altă etimologie răţeî 
orî reţei D-luî Burlă, deşi chiar etimoiogiea D-sale poate fi bună 
dar păuă acuma nu-î încă demonstrată. Dl Burlă trebue să maî 
îugrijască încă de această raţă, până să fie primită ca de rasă 
latină. Pentru fenomenul prefacereî luî n în r îeste de ţinut sa
mă de faptul că la Bitoliea se zice acestei paseri pe lingă hibă 
şi raţă plural raţe, de asemenea faptul că la toţi Albanejii se află 
rossă întăreşte consideraţiile cari vorbesc în potriva etimologiei 
D-luî Burlă. 

/. Nădejde. 
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Armoniea în natură. 

Multe s'au cîntat şi s'au spus despre armoniea firei 
şi anume: că toate sînt făcute cu ghibăcie de o minte 
maî pre sus de cea omenească, că toate sînt bine şi ni-
marit alcătuite. N'a fost zi în care să nu ni se amin
tească că orî-ce făptură îe un capo oVoperă a ziditoriu-
lnî şi alte lucruri nenumărate de acest soiri; de aceea 
cred că nu e reu să privim şi noî cum să petrec lucru
rile în fire, şi poate prin o ochire numaî ne vom încre
dinţa că de te acufunzi în apă, de priveşti văzduhul, orî 
de-ţî arunci privirea pe întregul pămînt vezi domnind me
reu jaful, hrăpirea, cu un cuvînt lupta cea maî crîuctmă 
şi maî nemiloasă pentru traiu. Vom încercă să obser
văm chipul cum îşi agonisesc traiul vietăţii» de po pă-
mîut, căci uumaî aşa ne vom încredinţa de armoniea ce 
e in lume Aşa de exemplu vom începe cu cele maî in
ferioare, ba chiar nevăzute cu ochiul libar. 

Microbii feliuritelor boale, ca aî tifosului, ai holerei, 
aî frigurelor galbene, aî anghineî. scarlatiueî, vărsatului, 
aî malariei (frigurile ordinare de la noî), aî oftigeî, aî tur
bare!, aî holerei găinelor, aî şatbonubă, şi aî altora multe, 
cu toţii nu sînt de cît nişte duşmani microscopici, cari 
îşi aleg ca locuinţă trupul omului, sau al altor animale; 
trăind şi înmulţindu-se în sîng^le lor ca într'o mare. 

Cu ajutoriul microscopului s'au descoperit lucruri ce 
altă dată ar fi părut ftbuloase. Cercetări numeroase s'aii 
făcut asupra microbilor feliuritelor boale, şi nici nu maî 
îeste umbră de îndoeală că iei sînt' pricina boalelor 
molipsitoare. Cel mult zic unii că îeî ar fi numai purtă
tori de substanţe vătămătoare; dar cu aceasta lucrul nu 
se schimbă maî nemic, căci duşmanul ie tot atît de pri
mejdios, 6e că microbii îean din organism oare-cari ele
mente trebuitoare, fie că introduc în organism nişte sub
stanţe otrăvitoare prin secreţiunî orî chiar aducîndu-le 
din afară din locul în care s'au desvoltat. D-rul Laveran 
şi Dr. Bichard în nişte articole din '„Revue scientifique" 
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arată cu de-amăruntul cercetările făcute asupra microbu
lui malariei. S'au făcut nenumărate experienţă şi a-zî so 
cunoaşte cu siguranţă că microbii frigurilor se înmulţesc 
pe sama globulelor roşii, aşa că acestea sînt distruse în
tr'un chip îngrozitoriu la fie care acces de unde şi pro 
vine slăbăciunea cea îngrozitoare ce o avem după friguri. 

în timpul uneî epidemii de crup în Michigan Drul 
Formad a făcut nenumerite cercetări asupra membrane
lor din gît şi a găsit microbul crupului. Acest microb maî 
fusese văzut şi de alţi doctori maî de inul?, deosebire înse 
că păun atunci nu se văzuse de cît în membranele din 
gît pe cînd atunci epidemiea fiind foarte puternică Dr. 
Formad a găsit microbi îu tot corpul şi maî cu samă în 
rerunchî. 

Cunoscutul Pasteur a făcut descoperiri însemnate a-
supra lumei microbilor, ba chiar credem că îe pe cale a-î 
învinge, dovadă îe şarbonuî vitelor; cel p i ţin a dat mij
locul de a-î cunoaşte, ceea ce însamnă foarte mult în lupta 
ce omenirea trebue să poarta eu această lume microsco
pică, îel cul'iwază microbii şi-i imraulţeşte în, aşa numi-
telo, Mquide de cultură, d». ex. î^a o picătură de sînge de 
la un animal ce are şarbon, o pune într'un anumit liquid 
de cultură [dn pildă un soiu de bulion] şi în scurt timp 
observă că microbii s* înmulţesc şi că liquidul se tur
bură. Dară J'-a îeară-şî o picătură din aci st nou liquid 
cu microbi şi o pune într'un alt liquid de cultură, observă 
din nou acel a-şî fenomene, aşa că poţî formă mulţime 
de liquide cu microbi. Pasteur înse maî observă că aceşti 
microbi căpătaţi prin cultură sînt din ce îu ce maî slabi 
cu cît numărul culturilor cu dînşiî creşte şi că liultuind 
un animal cu dînşiî îl apără in contra şarbonnluî, căci 
după cît şti tu numai cu microbul acestuia şi cu alţii, 
ciţî-vâ s'au făcut experienţî maî tmneinice." Se poate întrebă 
eine-va la ce slujesc aceste înmulţiri de bacterii, la ce a-
ceste observaţii? Se poate respunde cu siguranţă că mi 
mai aceste ob-ervaţiî vor mîutui o dată omenirea de; 
aceste părăsite nemernice. Cuuoscînd microbii ut-căreîj 
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lioale, putîndu-î înmulţi după VOP , se pot face mii şi miî 
de încercări asupra lor. Ie cu to'ul altă ee-vâ a face în
cercări în stecluţe şi a căuta cum lucrează şi cu ce se 
pot nemici fără a vătăma animalul ; avîndu î în afară de 
trup se pot încercă mulţime do alealoîzî, etc. şi în fo-
linriie cîtimî, cari să-î omoare pre iei iear animalului 
să nu-î fie stricători. 

Tuberculoza sau oftiga, care omoară miî şi milioaue 
de oameni şi îea are microbul îeî care se aşază la plă-
niîî; asupra acestuia s'au făcut cercetări numeroase, s'a 
văzut cu microscopul şi se cunopşte foarte bine, se află 
în sfcupituj oftigoşilor. Microbii curaţi puşi la aier pier 
mai râpede, în stupit înse trăesc pană la şese s ptămînî 
şi acesta, prefăcut în pulbere care poate uşor străbate 
prin căile respirăloai e, poa'e 0 primejdios mal ales de 
găseşte teren potriv t. D-rul Koch a observat microbul 
holerei în intestinele liolericilor şi zice că îe în formă de 
virgulă. S - poate în adevăr a~zî face mult în contra hole
rei mai ales înnainte de a se arătă, şi anume higiena cea 
mai dess-vîrşită, stărpirea necurăţeniilor, şi hrană bună 
folosesc pentru toţî; căci după cum a arătat Dr. Bill-
roth din Viena într'o conferinţă publică, holera love
şte pe acr-î în cari găseşte teren prielnic îeî; şi toc
mai s'a văzut că săracii cari n'an adesea nici pîne înde
stulătoare, da nu de cum carne, cari trăesc în mahalalele 
cele mai necurate, tocmai îeî sînt prada boaleî 

Holera aduce cu sine maî mare groază de cît războ
iul. Cîte miî şi miî de oameni n'au căzut prada acestor 
blăstemate de părăsite; cîte familii nenorocite, cîţî copii 
orfani n'a făcut îea chiar anul acesta. încă n'a încetat la 
Tulon şi Marsiliea, îeat'o întinsă în Italieaşi Spaniea; şi cine 
ştio de ne va lăsă şi pe noî în pace, căci îea nu prea se te
me de graniţî şi de carantine, un vînt puternic, poate îe 
de njiins să o treacă di'ntr'un loc în altul. 

Pierderile şi nenorocirile ce fac aceste ticăloase fî-
inţî microscopice sînt înspăimîntă* oare. într'o singură epi
demie seceră cu miile de oameni; aşa în războiul din Cri-
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1 5 orî chiar şi 40 de centimetri de lungime. Aceste fiinţî 
trăeec în maţele omului şi maî ales la copii, afară de stricăciu
nea ce fac absorbind materiile hrănitoare pe sama lor, une 
orî pricinuesc gpazme, alte orî străbat în stomah orî chiar 
pe gură afară, alte orî se rătăcesc în maiu, alteori sparg 
maţele şi întră în pîntece şi de acolo îşî caută dram prin 
buric orî chiar de a dreptul pe unde nemeresc. Limbricii 
se află sub formă de ouă în apă orî în ternă, apoi nu 
se ştie pe ce cale străbat la om — Limbrici înrudiţi cu 
aceştia trăesc în maţele altor animale. 

(Va urma). 

Sofiea Nădejde. 

[este sau nu Dumnezeu ? 
Chestiea aceasta am atins'o numaî în treacăt, acuma 

înse trebue să o tractăm pe larg şi să arătăm limpede 
ce idee putem să ne facem despre dînsa cercetînd cu ne-
părtinire faptele sigure şi scoţînd încheerî logice di'ntr' 
însele. TrActînd chestiea aceasta ne ţinem de programul 
publicat în No. 1, anul l-iii al „Contemporanului" şi tim
pul ieste foarte potrivit de vrt-me ce vedem pe cei ce se 
pretind locoţiitoriî luî Dumnezeu pe pămînt aruncînd a-
furiseniea în potriva necredincioşilor şi dînd toată vina 
pentru destrăbălarea societăţeî actuale pe acei carii au 
ruinat credinţa în Dumnezeu. Chestiea ieste foarte însem
nată, căci de la dezlegarea îeî aţîrnă întru cît-vâ direcţia 
tuturor apucăturilor noastre. Cum vom arăta înse, ceî ce 
dau prea mare însemnătate chestiei existenţei luî Dum
nezeu, se înşală. — Piedecă în drumul omenireî stă credinţa 
într'un Dumm zeu care ar gospodări singur în lume, care 
s'ar amestecă la toate amăruntele, care ar da ploaie la 
vreme, ar pedepsi pentru cele maî mici greşeli şi ar ţi
nea comptabilitate pe larg despre toate faptele omeneşti. 
CPÎ ce cred într'un asemenea Dumnezeu pot să zică: 
Aşă vra Dumnezeu, aşâ a lăsat tel; poate se va îndură 
de noi şi va face să fie bine, etc. Nu-î cuvînt că istoriea 



mea mareşalul Saint-Arnold a pierdut zece miî de oa
meni din pricina holerei. în cele cinci epidemii de holeră 
ce au fost la Paris de la 1832 încoace au murit vr'o 
51,717 locuitori. 

Frigurile galbene, cari de sigur sînt pricinuite tot de 
nişte bacteriî, împiedecă colonizarea maî groznic de cît 
cea mai bună armată, căci albii care încearcă a se abate 
în regiunile bîntuite de îele se stîng; aşa în Senegal au 
murit 23 de doctori din 25, putem să ne închipuim ce 
plagă îngrozitoare. 

Ciuma îeste şi îea căşunată tot de nişte microbi. 
Dar ce să mai zicem de anghina care ne seceră cu miile 
de copii? Sînt sate în care mai n'au remas. Miî şi mii 
de părinţi şi-au văzut adesa mai toţî copii înnâduşiţî de 
această boală îngrozitoare. Aşa dar vedem că omul are 
în aceşti microbi nişte duşmani di'ntre ceî maî greu de 
învins, numai ştiinţa neobosită ne va mtutui de îeî. 

De o cam dată mai putem spune că singur higiena 
poate face adevărate minuni în contra tuturor boalelor 
care îşî au ca pricină mult numiţii microbi. Sînt unele 
boale cari au făcut devastări grozave în lume, dar cari 
au dispărut pe încetul aşa de ex. ciuma asiatică în timp 
de 52 de ani a ucis o sută de milioane de oameni. Ciuma 
neagră, care a fost în secuiul al XlV-lea, a omorît o 
pătrime din locuitorii de pe pămînt. Tifosul omoară miî 
de oameni pe fie-care an mai ales în armată unde hi
giena îe aşa de proastă şi desimea de oamenii aşa de 
mare. Acest lucru costă pe Franţiea vr'o 34 de mili
oane franci. Oftiga singură costă pe Franţiea mai mult de 
un milion şi jumătate, îear pe Europa mai mult de două 
miliarde. A şesea parte din locuitorii pămîntuluî mor 
de oftigă. 

După ce am vorbit de aceste părăsite pe cari le-am 
văzut trăind în paguba vieţei omeneşti, vine rîndul vier
milor parasitarî, vom luă exemple din cele mai cunoscute. 

limbricul îeste un vierme parasitar care trăeşte mai 
cu samă în intestinele subţiri ale copiilor, ajunge păn la 
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Ieste sau nu Dumnezeu? 
Chestiea aceasta am atins'o numai în treacăt, acuma 

înse trebue să o tractăm pe larg şi să arătăm limpede 
ce idee putem să ne facem despre dînsa cercetînd cu ne-
părtinire faptele sigure şi scoţînd încheerî logice di'ntr' 
însele. Trăctînd chestiea aceasta ne ţinem de programul 
publicat în No. 1, anul I-iu al „Contemporanului" şi tim
pul îeste foarte potrivit de vr*-me ce vedem pe ceî ce se 
prt-tind locoţiitoriî luî Dumnezeu pe pămînt aruncînd a-
furiseniea în potriva necredincioşilor şi dînd toată vina 
pentru destrăbălarea societăţeî actuale pe aceî carii au 
ruinat credinţa în Dumnezeu. Chestiea îeste foarte însem
nată, căci de la dezlegarea îeî atîrnă întru cît-vâ direcţia 
tuturor apucăturilor noastre. Cum vom arătă înse, cei ce 
dau prea mare însemnătate chestiei existenţei luî Dum
nezeu, se în sală. — Piedecă în drumul omenireî stă credinţa 
într'un Dumnt zeu care ar gospodări singur în lume, care 
s'ar amesteca la toate amăruntele, care ar da ploaie la 
vreme, ar pedepsi pentru cele maî mici greşeli şi ar ţi
nea comptabilitate pe larg despre toate faptele omeneşti. 
Ceî ce cred într'un asemenea Dumnezeu pot să zică: 
Aşă vra Dumnezeu, aşă a lăsat îel; poate se va îndură 
de noi şi va face să fie bine, etc. Nu-î cuvînt că istoriea 

15 orî chiar şi 40 de centimetri de lungime. Aceste fiinţî 
trăesc în maţele omului şi maî ales la copiî, afară <ie stricăciu
nea ce fac absorbind materiile hrănitoare pe sama lor, une 
orî pricinuesc spazme, alte orî străbat în stomah orî chiar 
pe gură afară, alte orî se rătăcesc în maiu, alte orî sparg 
maţele şi întră în pîntece şi de acolo îşî caută drum prin 
buric orî chiar de a dreptul pe unde nemeresc. Limbricii 
se află sub formă de ouă în apă orî în ternă, apoî nu 
se ştie pe ce cale străbat la om — Limbrici înrudiţi cu 
aceştia trăesc in maţele altor animale. 

(Va urma). 

Sofiea Nădejde. 
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ar tă că îndată ce au fost alte motive puternice pentru 
vre-o mişcare socială s'au găsit chipuri de a o face şi 
în numele luî Dumnezeu şi pria urmare nu putem admi
te că crt dinţa in Dumnezeu (care îeste maî va uit în vor
bă, îear în iapt se poartă oamenii ceî n«,aî credincioşi ca 
şi cum n'ar crede), ar fi fiind o piedeeă neînvinsă pentru 
înlăturarea nedreptăţiî din lume. Oameuiî închipuindu-şi 
că Dumnezeu îeste drept, pot crede că Dumnezeu va fi 
din partea celor ce vor luptă pentru dreptate. 

Ideea despre un Dumnezeu car« o data pentru tot
deauna ar fi dat legi materiei şi apoi ar fi lăsat slobod joc a-
cestor legi, aşa că lumea s'a format şi desvoltat fără alt 
amestec nou - nu se deosebeşte din punctul de vedere mo
ral de ide<a materialiştilor, căci în amîndouă presupune
rile, legile natureî sînt fatale şi toate prefacerile din uni
vers s'au petrecut şi după aceşti teiştî îiro m u ca şi cum 
ar fi existat maferiea cu acele însuşiri din eternitate. Orî 
faţă cu atotputernieiea legilor puse de Dumnezeu, orî faţă 
cu atot putemiciea legilor ce urmează din însuşirile eter
ne ale materiei rolul omului se mărgineşte tot numai la 
cercetarea ştiinţifică a lumeî şi la întrebuinţai ea legilor 
natureî spre folosul omenire î. 

Am dat aceste cite-va lămuriri pe cari le vom în
mulţi la sfîrşitul articolului pentru a arătă că se înşală 
acei cari socot că ateiştii nu cred în Dumnezeu pentru a 
putea trăi într'un chip maî desfrînat orî pentru a nu fi 
împiedecaţi în propoveduirea unor ideî politice şi sociale 
nouă. Chestiea îeste curat ştiinţifică şi numai lupta îu 
potriva crtdinţeî în Dumnezeul în chip de om susţinut de 
religiea creştină şi de altele poate avea o însemnătate so
cială practică. Noi voim să dezlegăm maî întăiu chesti
ea ştiinţifică şi apoî vom face cunoscute imposibilităţile 
de cari se lovesc ceî ce vor să dovedească adevărul re
ligiei creştine, mosaice orî mahometane şi sfinţeniea scrie
rilor pe caii se întemeează îeîe. 

Cum că chestiea aceasta a existenţei luî Dumnezeu 
nu îeste uşor de dezlegat se vede de pe aceea că oarr.enî 
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*de frunte, putem zice chiar geniali, oameni cu cari se fă
leşte omenirea, au crezut într'un Dumnezeu ; şi oameni tot 
atît de însemnaţi, tot aşa de geniali n'au crezut. Chiar 
astâ-zî d'intre învăţată contemporani unii sînt atei şi alţii 
teiştî. Poate că pe lîngă greutatea chestiei în sine sînt şi 
alte pricini cari au făcut şi fac pe mulţi să zică că cred 
într'un Dumnezeu maî mult sau maî puţin deosebit de 
cel la care se îuchină creştinii— dar şi lipsa de cunoştinţî 
generale trebue să fie de vină. Vom arăta încheind arti
colul ce efecte otrăvitoare a avut mediul social cu into
leranţa sa asupra învăţaţilor şi cum teama de a nu fi 
prigoniţi şi făcuţi martiri pentru ştiinţă a făcut pe mulţi 
-a-şî ascunde necred nţa şi a dâ în treacăt cîte-va tămîerî 
superstiţiei contemporanilor penttu a putea face primite 
adevărurile nouă ce aduceau. Trebuea îndrăzneală să măr
turisească cine-vâ că nu crede în Dumnezeu cînd exem
plul luî Galileu arătă că besereca nu voiea să sufere nici 
credinţa că pămîntul se învîrteşte! 

Cum am maî zis asupra aowsteî chestii vom maî vor
bi, acuma am atins'o numai pentru a arată că nu trebue 
să ne spăîmîutăm văzînd oameni ca Lyell, Darwin, Spen-
•cer. Wallace, Agassis, Dumas (chemistul), Pasteur, Milne-
Edivards, 1. B. Biot, Secchi, Liebig, Geoffroy Saint-Bilatre, 
Floureus, Herschel, Oersted, Ampere, Newton, Leibnits, etc. 
crezind in Dumnezeu orî zicînd că cred. Nu trebue sa ne 
mierăm de acest fapt, căci nu ne-ar fi greu să punem fa
ţă cu fie-care din aceste nume şi numele unui ateu tot 
pe atîta de celebru şi aşa vom şi face la locul cuvenit. 

Acuma spunem şi credem că şi cetitorîul, care s'a 
hotărît a ceti acest articol va fi de aceea-şî idee cu noî, 
adecă va admite că nu trebue să ne hotărîm după nu
mele celor ce apără teismul orî ateismul ci după fapte. 
Să cercetăm cu băgare de samă dovezile ce se aduc pen
tru şi contra existenţei luî Dumnezeu, să vedem de ne 
luminăm de ajuns prin cele ce se spun de protivnicî pen
tru a ne uni cu unii orî cu alţii; orî cel puţin dacă vom 
wvdea că cumpăna nu se pleacă, după judecata noastră, 
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nici într'o parte nici în alta, să zicem ca după cuno
ştinţele noastre chestiea nu poate fi încă dezlegată şi a-
tunci să o lăsăm ast-feliu aşteptînd să aducă cine-va do 
vezi maî puternice pentru o parte orî pentru alta. 

Greşesc acei cari cred in Dumnezeu numai pentru că 
aşâ au apucat şi de asemenea greşesc acei cari nu cred 
fără înse a putea să-şî întemeeze necredinţa pe dovezi. 
Şi maî mare greşală fac acei ce cred că se poate dezle
ga asemenea chestie prin prigoniri şi împiedecarea res-
pîndirtî ştiinţelor, cît greşesc şi acel ce socot că prin 
vorbe triviale şi de multe orî numai prin sudălmî vor a-
lungâ credinţa în Dumnezeu. Acei cari fără dovezî, de 
modă numai, se zic atei, sînt tocmai ceî maî primejdioşî 
oameni, căcî ne avînd convingere filosofică îndată ce vor 
avea interes să zică că sînt teiştî, (ba chiar creştini, mo-
saicî ori mahometani) vor zice şi vor întrebuinţa fraza: 
„Am fost şi îeu ateu şi ştiu pe ce se întemeează îeî, a-
cuma înse maî adîncind lucrurile, maî socotind bine m'am 
convins că fac prostii ceî ce nu cred şi că fac asemenea 
propagandă subversivă numai pentru a-şl putea îndestula 
toate poftele, etc." 

Un asemenea om a scrie în „Revista teologică" un 
articol despre darwinism, de alt-felhi foarte nostim, şi fiind 
că ă venit vorba de această revistă ne arătăm aice mie-
rărea de chipul cum înţeleg polemica aceşti urmaşi aî 
blînduluî Hristos. Afară de calomnii şi de suJălmî puţin 
am aflat în scrierile Ipr. Maî cu samă frumos au respuna 
la dovezile scoase de noi în potriva existenţei spiritului 
ca ce-vâ deosebit de materie ! Am spus cum fenomenele du
blei personalităţi, etc. lovesc de moarte teoriea unităţeî 
şi permanenţei unui ieu spiritual şi tot o dată am respuns 
la argumentele aduse de Paul Janet în potriva materia
lismului. Domnii de la „Revista Teologică" atîta au găsit 
de zis că după logica sănătoasă excepţiea întăreşte regula 
şi că de cazuri anormale se folosesc numai anarhiştii, etc. 
Vă întreb dacă se chiamă vorbă serioasă, cînd spune ci-
ne-vâ că excepţ'ile întăresc regula! 0 teorie despre feti o - . 



— 2 9 — 

Domnule Redactori 
In revista „Contemporanul" al căriî redactor sunteţi în No. 

24 din 16 Iuliu 1884, pag 934—939, un Domn necunoscut (de 
altmintrelea pote să aibă merite forte recunoscute) patronat de 
pseudonimul Vedetot, consacră o lungă analisă broşurelor mele 
„Curs practic de musica vocală", trătăndu-tne de plagiator. 

Ne fiind scriitor de profesiuue, ve rog se'nseraţî întimpină-
•rile mele, ce me cred dator să le dau spre lămurirea onoratului 
public şi în special D-lor profesori de musică, ast-feliu precum 
am priceput se le scriu. Nu voiu abuza nici de onor. lectori nici 
l̂e colonele revistei D-vostre, 

Am auzit încă în copilăria mea zicăndu-se printre popor: „un 
început bun e jumătate din întregit." Voiu începe şi eu cu începu
tul criticei făcute opului meu, pentru ca onorb. cetitori chiar de 
la început se'şî facă o idee clară despre sinceritatea şi seriosita-
tea celor scrise asupra mea, de pseudonimul Vedetot. 

La începutul criticei se zice: Definiţiile de pe pag. 1 şi a 
doua, afară de nota de jos pag. adoua şi alte vre-o două cuvinte 
sînt din Ad, Papin pag. 2." (Vezi Cont. No. 24 din 1884 rându
rile 14. 15 şi 16). Iar pe la jumătatea criticei zice următorele: 
„Observăm aice odată pentru tote că cursul practicai D-lui Mu-
sieescu urmează acela-şî şir ca al lui Papin.'1 (idem pag. 935 
rândurile 27 şi 28). 

Acum se lăsăm se vorbească faptele, iar onor. cetitori se 
aprecieze: 

(Aice urmează faţa 1 şi 2 din ediţiea acincea a cărţei D-luî 
M. şi partea corspunzătore din A. Papin. Dl. M. uită, că noî am 
vorbit de ediţiea a doua. Noi punem la vale în două colone (tex
turile despre cari am vorbit Nota Redacţiei.) 

Unde este dară copiea eredinciosă a textului şi a şirului după 
Âd. Papin, precum Vedetot are aerul ale proba?—Ast-feliu de a-
deverurî a expus pretutindenea—Dl. Vedetot—în critica sa, unde 
unde citează nnmaî paginile.. Iar acolo unde Dl. Vedetot a cre
zut că într'adevâr a vezut ceva, s'a grăbit a puue textele faţâ'n 

menele psihice trebue să le explice pe toate, dacă unul 
ieste în potriva concluziilor logic trase din ipoteză—ipo
teza trebue părăsită. Fenomenele dupleî personalităţi şi 
altele multe înşirate în articolul citat na pot să se îm
pace cu ipoteza spiritualistă şi prin urmare după logica 
sănătoasă trebue să o lepădăm de la noî, aşa am şi făcut. 

(va urmă). 
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faţă; dar ce se'şî împace ma rar de otvbiî lumiî mustrarea conşti
inţei, găseşte de cuviinţă să însoţească mai fie care citaţie de text 
şi chiar de pagine, de: „Deosebirile sunt de un cuveut doue, alt-
fel'u copie credincios». Iu totă bucata se afla deosebiri, cele mai 
multe însă vor fi din pricină că textul nostru nu este ediţia a 
8-â." S'au : „Aici ge simte măDa unui prelucrător." sau „ieste luat 
din Papin, însă cu ceva schimbări." etc... Mi se pare că aseme
nea argumentări1 sunt lipsite de orî-ee fundament sobd în cuno
ştinţa musiceî. 

Când însă este vorba de ditiniţiî într'o carte didactică, apoi 
ar fi ridicol da zice că : difiniţiile despre note, portativ, chee,. 
gammă, intervale, nuanţe, diez, bemol, becar, stacato, legato, sin
copă, pause etc, etc. se tratează într'un feliu la unii şi alt-feliu 
la alţii; nu tote difiniţiile de feliul acestora, la toţi autorii de 
musică—începând cu cei maî vechi şi terminând cu ceî maî noi,— 
sunt identice descrise ; diferinţî vor fi în cuvinte sau în clarita
tea expunerii. Şi dacă Dl. Vedetot (carele pe cât se vede e forte 
limitat în vederile sale asupra musiceî), doreşte să se încredin
ţeze de adeverul expus aici şi tot odată să se lumineze mai bine 
şi în cuuoştinţa musiceî, îî recomand pe fostul meu elev, Dl. Teo
dor T. Burada, (actualul meii amic şi coleg), profesor de teorie 
elementară la conservator, cartle predă de 6 auî după cursul meu, 
şi sunt convins căi va arăta nu numai pe Papin, dar pe mulţi 
alţi autori carii coincid nu în şirul siiccesiuneî materiei, sau a i-
deDtităţiî definiţiilor, dar chiar în cuvinte de care se servesc în 
explicări. Aceasta ar face mult bine D-luî Vedetot, căci Par scuti 
de vr'o 20 de cercetări a vr'o 4-5 autori alţi de cât Marx şi Pa
pin, pentru descoperirea cărora ia trebuit 7 anî de muncă. Insă 
Dl. Vedetot, ca să arate lumiî că cunoşte musica, se aruncă cu 
înverşunare asupra cursului de teorie elementară ce am scris, şi 
strigă în gura mare (incognito), că în acel curs nu'î nimic alta de 
căt ceia ce au scris şi alţii. Ghibăcie nu fleac! —Aşa pentru exem
plu, la pag. 933 (vezi „Contimporanul^ No. 24 din 1884). Dl. Ve
detot zice: .,Intervale maj. şi min. cu figuri cu tot a luat din 
Papin ' Rog pe Dl. Vdt. de a compare acest titlu din Papin cu 
Felix Aerts pag. 9 şi-cu Afanas eff pag. 12—13 şi se'mi spue 
cine din treî e plagiator cu figuri cu tot ? Sau. la pag. 934 se 
scrie: „Bucata întitulată Nuanţf, este la Ad. Papin pag. ÎL9.'1 Da, 
însă nu numai la Papiu, ci la toţî autorii carii aii scris" teorii ; 
rog îu8â pe Dl. Vedetot se pue textul meii faţâ'n faţă r"cu a luî 
Papin, şi apoi se compare pe 1. Giraud pag. 43. Sa& „Bucata 
trial't-Stxtolet ieste din Marx. Fie! Dar rog comp&flfî m punc
tul acesta pe Marx cu Lobe pag. 39—42, cu Rubetz%ag. 16«, 17^ 
cu Aerts pag. 38, 39 şi cu Afanasieff pag. 24. 



Pe lengă altele Dl. Vdt. e de tot eonfus atăt în ceia ce a 
vezut căt şi în ceeiâ ce a scris, căci la pag. 933 zice : „Buc da din 
Papin despre Acord a lâsat'o." îar la pag. 935 zice: „Bucata 
despre Acord teste luată parte după A. Papin, parte după Marx." 
Aceasta'î logica lui Vedetot? se deszică la pag. 935 ceia ce a zis 
la pag. 933? Frumos! Dar se v*de că a greşit, căcî era mai na
tural se zică: ca profesor de armonie, bucata despre accord am 
luat de la vre un autor de armonie, precum: Hunte. Reber, Sa-
vard, Ciaicowschy, Richter, etc; dar pote că Dl. Vdt. nu ştie în 
detail unde se tratează special despre acorduri? respund că în 
armonie, şi totodată 'mi cunosc specialitatea. Aici cer scuzele 
mele D-luî Teodor Burada, că abuzez de încrederea cu care m'a 
onorat, d'aî fi profesor de armonie, se bine-voiască a spune—cu 
vr'o ocasie favorabilă—D-luî Vdt., dacă nu a priceput mai bine 
din explicările ce'î am dat despre diferite acorduri şi regule ar
monice, de căt de cartea de Armonie, a unui dintre distinşii pro
fesori de Armonie la Conserv, din Paris, H Reber, în clasa că
ruia Dl. T. Burada, a şi fost înscris, fiind la studiu în Paris ... 

Dar pe calea pe care a apucat Dl. Vedetot nu vom ajunge 
nici la un resultnt, căcî nimic nu pote fi mai uşor de căt se 'nşire 
ne adeverurî pe conta altora, citând pagini peste pagini, şi apoi 
să se dea la adăpostul necunoscutului. Cel mai bun lucru este că 
Dl. Vedetot se- provoce a conferinţă musicolă, care ar fi tot odată 
forte instructivă şi de folos multora ; acolo ar putea cita şi pune 
(înaintea celor presenţî) textele faţâ'n faţă Dar pote că nu'î con
vine se facă aceasta pe faţă, fie de teama fiascuhtî, sau de com-
plesenţă că 'mi a fost cănd-va elev, atunci se intervie pe lengă 
yre unul din D-ntî profesori de musică, care se facă un feliu de 
critică, sau se tragă un paralel între cărţile didactice din (ară şi 
streinătate, cu care ocasie lesne se pot arăfa diferite defecte şi 
plagiate; şi eu cred că cel mai la loc ar fi Dl. Teodor T- Bu
rada ca profesor de principii elementare de musică la Conserva
tor. Dar ca să nu se creadă că D-sa 'mi ar ţine parte, ca unul 
ce 'mi a fost elev pană mai zilele trecute, dau public cuventul 
meu de onore, că'l voiu ruga din parte'mî ca pe fostul meu elev 
şi actualul coleg şi amic, se nu me cruţe întru nimic, ci să arate 
adeverul în totă goliciunea lui; rând Dl. Vdt. va avea ocasinne 
să se convingă căt de greşit şi maliţios > u f^st în critica sa. 

Peutru partea practică, probele ce Dl. Vdt. invocă ci'ând 
numere, probează odată mai mult câ D-sa e forte miop în a!e mu-
siceî, căcî exerciţiile ce le invocă car •plagiate, pe lengă că sunt 
mai la toţi autorii carii aii scris cursurile lor cu aplicaţiunî prac
tica (a se ved^a: Rubetz, Giraud, Afanasieff, Aerts, Lomachin, 
etc), apoi asemenea lucruri le face în fie-care clasă tot profeso-



rul de musică; şi se nu mi se spue că: va face unul ca Dl. T. 
Burada carele a fost înscris chiar în Conservatorul din Paris, nu, 
le va face în orî ce moment orî ce elev a clasei de armonie din 
anul al 2-lea. Aceste încă şi mai bine se pot pioba prin o con
ferinţă muaieală publică. 

căt pentru aprobarea—ca carte didactică a cursului meu,— 
rog pe Dl. Vedetot se nu se'ngrijcscă aşa de mult, căci broşurile 
mele au fost recomandate de cătră onor. Minist al Instr. publice 
D luî Ed. Wachmann actualul profesor de armonie şi Director al 
conserv, din Bucureşti, a cărui cuuoştinţî musicale suut prea bine 
cunoscute chiar de Vedetot, şi pe baza raportului acestui savant 
musie, onor. Ministeriu a aprobat cursul meu. 

Iar îo privinţa cu Bene-merenii, cred că tocmai Dl. Vedetot n'ar 
trebui să se mere, întrebe'şî maî îuteiu conştiinţa—dacă o are deş
teaptă şi nu adormită—şi atunci se scrie despre aceste. 

Mulţemindu-ve, D-le Redactor, pentru ospitalitatea ce'mî a'ţî 
dat în Revista ce o redacţî, ve rog se primiţi încredinţarea ose
bitelor mele consideraţiunî. 

laşi 5 septemvrie 1884. 
G. Musicescu. 

NB. Dacă Dl. Vedetot sau orî cine altul doreşte să se'n-
credinţeze de cele zise maî sus asupra teoriei şi practicei musi
cale, se consulte următorii autori şi va vedea adevărul. 1. Dic
ţionarul de musică de 1.1. Rousseau. Edit. libr. Hachette. Paris. 2. 
Kurzer Inbegriff aller Wisseuchaften zum Gebrauche der lugend, 
Moşeau 1774 ediţ. 11. 3. Katehismul musical de Lobe ediţ. 8-a. 
4. A B, Marz ed. 8-a. 5. Le Policorde par I. F. Gir aud. Libr. 
Adrien le Clerc. Paris 1869. 6. Metodul de predare a elemente
lor musicale, de A. Rubetz, St. Petersburg. 7. Manual de predarea 
cântului de F. Afanasieff St. Petersburg 1866. 8. Manual de mu
sică A. M. Sohulhof, Moscua. 9. Ai. Pupin. Paris 1875. 10. fi
le i. compl. de musique. par Felix Aerts, profes. a Nivelles. 11. 
Metola predării cântului de G. Lomachin. Moscua. 12. Teoria e-
lementară de Rojnow. St. Petersburg. 1856. 13 Dicţionarul L. M. 
Escudier. Paris 1872. 14. Theorie de la musique fondee sur la 
calcul, par Ath. de Lucmauoff. Paris 1875. 15. Basele musi
cale pentru ne musicânţî de Prinţul V. T. Odoevsky. Moscua. 
1868. 16. Principes de la musique par A. Savard. Paris. etc. etc. 

Musicescu. 
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Respuns D-luî Musicescu. 

D-voastră uitînd că noî am vorbit de ediţiea a doua a cur
sului şi nu de a 5-a aţî pus faţă în faţă acele texturi şi apoi 
triumfaţi. Noî înse punem pe cele despre cari am vorbit, cetitorii 
vor judeca: 

pg. 2. 
Pentru numirea notelor se întrebu-

inţază următorele şapte monosilabe: 
Ut (DO), RE, MI, FA, SOL, LA, SI* 
sau şapte litere din alfabetul latin: 
C. D. E. F. G. A. H. 

Aceste şapte monosilabe puse în or
dinea de mai sus, adecă: do, re, mi, 
fa, sol, la, si, do, formeză gamma pen
tru complectarea căriea s'a pus după 
ultimul SI încă o dală DO, care nu-î 
de cât repeţirea celui d'inteiu. 

Gradele gamei-
Fie-care din sonurile de maî sua, 

este un grad al gammeî. 
grad. 1, 2, 3, 4, 5, 6. 

DO, RE, MI. FA, SOL, LA, 
7, 8. 
SI, DO. 

Al 8-Ie grad DO este repeţirea ce
lui d'inteiu. El este al 8-le grad când 
gamma se termină, iar dacă gamma 
ae prelungeşte atunci el este gradul 
l-iu al uneî noue gamme. 

pg. 1. 
Note 

Sunetele musicale serepresintă ur-
mâtorele semne: (fig-, fig) (o nulă o-
vală şi un punct oval) care se nu
mesc note. 

Portativ. 
Semnele numite note se pun pe o 

grupă de 5 linii orisontale şi paralele 
care la un loc se numesc portativ sau 
sistem liniar, ex. (fig.) 

Liniile se numără de jos îu sus. 
Notele ae scria pe liuiî şi îutrelin'î. 

Liniile sttpUnitore. 
Cele 5 linii şi 4 spaţiuri (întreliniî) 

nsfiind de ajuns ne servim de alte li
nii mici, oare se scriu d'asupru şi de
desubtul portativului şi care se nu
mesc linii saplinitâre sau ajutătore. 
(maî urmează 5 linii ee lipsesc în Pa-
pin). 

II y a, en musique, sept sons prin-
-cipaux qu'on a uommes: do (ou ut), 
re, mi, fa sol, la, si. 

La gamme. 
Ea y ajoutant un 8-e, son nomme 

aussi do, parcequ'il n'est que la repe-
tition â l'aigu du 1-er, on obtient 
une serie de 8 sons qu'on nomme, la 
gamme. 
1-er degre 2-me degre 3-me degre 

DO RE Ml 
4-me degre 5-me degre 6-me degre 

FA SOL LA 
7-ms degre 8-me degre 

SI DO (aigu). 

Le 8-e son (Do aigu) peutservirde 
point de depart â une nouvalle gam
me. 

Les notes. 
On represente les sons par des no

tes. (Nous donnerons provisoirement 
aux notes cette forme: (fig.)) 

La porţie. 
Les notes s'ecrivent sur un groupe 

de 5 lignes, nomme Porţie. 
Exemple. (fig.) . 

Lignes supplementaires. 
On ajoute, au besoin, au dessus et 

au dessous de la portee de petites U-
ones supplementaires. 

Ex (fig.) 
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Les clefs, 
On determine le nom des notes sur 

la portee, â i'aide d'un signe nomme 
clef. 

II y a trois clefs: (la clef de Sol 
(fig), la c h f de FA (fig) et la clef de 
DO • ii-} (1). 

ÎJous n'smploierons d'abord que la 
Ia clef de sol. EUe se place sur la 2-e 
ligne de la portee de cette maniere, 
(fig) 

La note placee sur !e 2-e ligne prend 
le nom de sol Celle-ci une fois con-
nue on îrouve facilement les autres. 
E x : (fig) 

(fig-) 

Vedetot. 

pg. 2. 
Cheea. 

Pentru ca se putem da numele (de 
do, re, mi, fa, etc..,) vreunei note pu
se pe portativ, ne servim de semnul 
numit cheia. 

Sunt trei feiiuri de chieî: cheea 
Sol (fig), cheea DO (fig), şi cheia F A 
(fig)-

Noî însă de o cam data ne vom servi 
numai de chera ifig"l ca cea maî usi-
tată. 

Ea se pune pe liniea a 2-a a por
tativului în modul acesta (fig) ** ţi 
apoî punendu-se nota pe linia a do
ua primesc numele de sol. Ex, (fig) 
cheea dara dă numele seu tuturor no
telor, care se vor pune pe linia pe 
care stă cheia. 

Sciind d• cî, că nota pe linia "a do
ua se numeşte Sol, cele-alte locuri 
sunt foarte uşor de aflat, scriind şi ci» 
tind gradst în sus şi in jos de la no
ta fixă (sol) 

(fig) 
Nota întăiu de. jos şi a doua, cum 

am spus lipsesc în Papin. 

Despre inteligenţa miţelor 
De o bucată de vreme chestiea inteligenţei miţelor a ajuns 

cum s'ar zice la modă în „Revue scientifique" care deşi numită 
Dl. Dr. M. R, în arcticolul D-sale (publicat îu acest Nr.), revistă 
pentru diletanţi ieste o revistă foarte serioasă şi care publică ar
ticole scrise de specialişti vestiţi în toată lumea: Pasteur, Kropot-
kine, Bertholet, Hayem, Ball, Rosenthal, Lacaze Bouley, Dallet, 
Romanes, Milne Edwards, Spring, etc. etc. şi ne mulţămim a 
ceti ce scriu asemenea oameni pentru diletanţi şi de specialişti 
ca Dl. Dr. M. R... nu simţim mare nevoie. Am zis că chestiea in
teligenţei miţelor a dat loc la multe note şi scrisori, noî le vom 
adună aice pe toate şi prescurtîndu-le le vom aduce la cuno
ştinţa celor ce ne cetesc revista. 

în No 4, 26 iulie 1884 Dl. Bănet Rivet, profesor la liceul 
din Marsiliea se ridică în potriva celor spuse de Dl. Fischer în 
articolul despre inteligenţa animalelor şi spune că nu îe adevărat 
că toate miţele nu-şî cunosc chipul în oglindă. D-sa avea pe la 
1882 un mîţişor în vrîstă de două—trei luuî care stînd înnaintea 
unei oglinzi se văzu şi începu a dă cu laba pe oglindă maî în-
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tăiu apoi văzînd că nu reuşeşte a ajunge pe presupusul niîţişor" 
din oglindă se necăjea să-1 apuce cu laba de după sfeclă. 

îu No. 6, 9 August 1884, Petru Kropotkine, publică în re
vistă o scrisoare despre mîţişorul său pe care îl crescu în închi
soare. Acest miţ îu vrîstă de 14 luni cunoaşte bine în oglindă 
chipul lui şi presupune că trebue să fie alt miţ ascuns acolo. 
Pussy, căcî aşa îl chiamă pe mîţ, nu se mulţămeşte să caute nu--
maî cu laba ci se şi uită după oglindă ca să hfle de ieste cine
va după dînsa. Tot Pussy cearcă să deschidă uşă trăgînd de clam
pă (leu din partea mea ştiu din experienţă că unele mîţî deschid" 
uşele trăgînd de clampă). înţelege un număr de cuvinte, se joacă--
de a „cucul". 

în No. 12, 20 Septemvrie 1884, fîmile Gautier vorbeşte tot 
despre fericitul Pussy, pe care îl cunoaşte tot dm închisoare şi 
pe care se vede cel puţin aşă de bine ca şi Kropotkine. 

Gautier după ce mărturiseşte că cele spuse de Kropotkine 
sînt adevărate maî dă următoarele amărunte. Gautier are păr mare 
şi frumos pe cap, Kropotkine din potrivă îe foarte pleşuv. Pussy 
se minună foarte de asemenea deosebire; adese orî temîndu-se 
să-nu-1 înşele vederea pipăea cu laba capul lui Kropotkine şi al 
luî Gautier şi apoi luă o mutră caraghioază pare că cine ştie ce 
boscăriî ar fi văzut. 

Nu putea suferi pe păzitorii din închisoare deşi neam de 
neamul luî tot în închisoare trăise, orî se molipsise de la anar
hiştii, Kropotkiue şi Gautier, orî uniforma păzitorilor îerâ de vină. 
Cum zărea de departe uniforma, fugea de se ascundea şi dacă ar 
fi încercat cine-vâ să-1 ţie în braţe zgîriea şi fugea. Păzitoriî nu î 
făcuseră nemică, ba încă se încercau să-1 momească cu feliurite 
bunătăţi şi cu vorbe linguşitoare şi tot îu zădar; din potrivă în
chişii îi făceau de multe orî şegî cam ruseşti, aşa unul l'a spălat 
cu sopon peste tot sub cuvînt de higiena şi Pussy deşi după o-
biceiul miţelor nu ţinea la apă nu se mînie ds feliu şi «mase tot 
prietenos. 

De mic încă îl tot puneau pe crengile copacilor din grădina 
închisoreî şi de acolo îi ajutau să se scoboare punîndu-î cine-vâ-
spatele la îndămînă. Pe urmă. dupâ«ce-î crescuseră ghiarele des
tul de tare tot se juca şi nu voea să se coboare singur ci miaună 
cerînd să-î ajute cine-vâ; dar todmai cînd venea Vie unul din prie
tenii luî Pus-y şi-î dâ spatele pentru scoborît, Pussy fugea tocmai-
în vîrf şi se uîtâ ironic la celpîcîlit. O dată înse s'a rupt o crean
gă uscată cu dînsul şi apoi n'a maî voit nici să se coboare măcar 
în ogradă nu tocmai ca se suie în copaci. 

Putea cunoaşte de pe obrazul cui-vâ dacă îerâ mînios orî" 
vesel; dar nu putea să-şî cunoască chipul desemnat. 
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în Ne. 8, 23 August 1884, Dl. N. Magniant acrie că a avut 
un mîţ care nu numai cunoştea că în oglinde se vede un mîţ şi—1 
căută din colo de oglindă, dar care cunoştea şi chipul neamului 
său sculptat de Fremiet. Nu numai o dată l'au văzut uitîndu-se 
•cu mierare la capul de miţă sculptat de Fremiet, ba chiar se suea 
pe spatariul fotoliului şi întindea laba la cap ca să-1 pipăie să 
vadă ce îerâ în adevăr. Această miţă are nişte sunete speciale 
prin cari respunde cînd o întreabă de i-î foame şi-î plac florile 
pentru miros. 

„în No. 13, 27 Sept 1884, Dl. A Sune scrie despre un fapt 
care dovedeşte foarte mult în privinţa inteligenţei acestor animale 

„în 1876, o familie străină se aşeză la Saint-Girons (Ariege) ; 
după cîte-vâ luni, familiea se mută la Moulis, sat vecin aşezat la 
5 chilometri de Saint-Girons. Luară o miţă a fâtâ gîndind că nu 
va lăsa puii şi că ast-feliu va remănea la Moulis şi se va deprinde 
acolo. 

„Cum ajunseră la Moulis, dădură mîţeî drumul prin casă ; 
dar îea fugi îutr'o şură şi acolo se aşeză cu locuinţa, acolo fătă, 
acolo crescu puii aducindu-le hrană din ce putea vină pe cîmpurî. 

„Peste vre o trei luni, cînd mîţiî îerau mărişori şi scăpaţi din 
nevoe, părăsi casa şi se întoarse la stăpînul cel vechiu. 

„Drumul îerâ greu de aflat, căci la intrarea în Saint-Girons 
se întîlneau maî multe drumuri şi oraşul îerâ între două riurî, pe 
lingă acestea avea de trecut două poduri în două direcţii deose
bite—ieste acuma întrebare dacă asemenea miţă îerâ lipsită de 
memorie şi de voinţă. 

„Trei luni de zile a avut necontenit voinţa statornică de a 
se întoarce a casă; îşi amintea de fericirea gustată acolo şi o a-
semănâ se vede cu greutăţile traiului celui nou. 

„Dacă acesta ie instinct, zice la închiere Dl. Sune, atunci ce 
se chiamă instinct şi ce inteligenţă?" 

Ca închiere spun că la Speranţa, colaboratoriul nostru, am 
văzut doi mîţî cari după cercările ce a făcut stăpînul lor cu dîn-
şii vedeau chipul din oglindă şi căutau să-1 prindă cu labele. Prin 
urmare sînt miţe cari văd chipul lor în oghndâ; altele înse cu 
toate silinţele ce mi-am dat nu au voit să priceapă asemenea treabă. 

I. Nădejde. 

moartea sosi-va 

Şi moartea sosi-va cu dangăt de clopot, 
Cu-a lumeî de stradă navală şi clocot, 
Cu-a rudelor bocet şi jalnic oftat 
.Ş'm urmă mormîutul degrabă uitat. 
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în huma cleioasă scurmată do rime 
Secriiul mieu putred cădea-va'n fărîme 
Şi trupul mieu ţerînă va fi şi pămînt 
Cenuşă pe plaiuri purtstă de vînt. 

Şi cum ? . . după mine 8ă nu mai rămîie 
Măcar o cărare pe colbul din drum; 
Să trec, cum se trece un nor de tămiie 
Cînd mistuie vîntul clăbuciî de fum?... 

Nu, nu căcî remîne un freamăt de jale 
Din ceasuri mâhnite de-adîncî suferinţî 
Şi urme lăsat'am pe colbul din cale 
De lacrimi amare şi veşnic ferbinţî 

Şi'n huma cleioasă scurmată de rîme 
t'înd trupul mieu putred cădea-va'n fărîme, 
Durerea mea vie va fi pe pămînt 
Cu jalnice plînsurî, cu freamătu-î sftot. 

Iaşi Septemvrie 1884. A. C. Cuza 

Un ghebos tălhariu. 

Onorabilul ziar umoristic din Bucureşti, Le bossu, 
face parte şi D-sa din tagma „şterpeliştilor", îşî fură „spi
ritul» din ziarele franceze despre cari îşîînchipue se vede 
că nu le maî are nime. Un abonat ne-a fâcut mare plă
cere fâcîndu-ne cu putinţă să dăm pe bete asemenea „in
dustrial." 

în N. 24 de la 10 Septemvrie 1884 se află o ilus
traţie întitulată „Florile zilei", această ilustraţie arată o 
grupă de flori, un morcov, o ciupercă, şi la fie-care plantă 
în loc de floare ieste capul unei celebrităţi încunjurat de 
petalele florei... De desubt vedem explicaţiea şi în drep
tul nume'uî celor ce sînt zugrăviţi înflori se pune şi n u 
mele florei. întocmai aşa ieste în „VEclipse" de la 19 
April 1868 în No. 13, în ilustraţiea întitulată: „Fleurs du 
Jour" par Gill. 

în loc ăecVermorell jonc Bossu pune Prince I). Ghica, jonc ; 
în loc de Brevei papillon pune: Dem. Ionescu papillon \. 
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îîn loc de Georges Maiilard myosotis, Eugene Stătescu; îu ]oc 
de H. Rochefort, coquelicot pune Mr. Mariolescu; în loc de 
Adrien Marx, violelte, pune Emile Costincsco, violette; în 
loc de Ernest oVHervilhj eglantine a pus pe altul; în 
loc de Le Compositeur Eerve, narcisse; pune Genera/ 
Lecca narcisse. Apoi une carotte grande utilite. îl lasă 
ne prefăcut; Un champignon, personage muet a fost lăsat 
afară. Pe stropitoarea grădinărească din ilustraţiea luî 
Gill îerâ scris Gioventii Primavera îear îu Bossu Roua 
colectivitâ[eî 1884. 

Mergem bine cu progresul, boala plagiatului ie maî 
întinsă de cum se crede, pe fie-care zi se dau la ivea'ă 
frumuseţi. 

Verax. 

FEL1VB1MÎ. 
Moneda chinezască. Dl Louis Loizy, într'o confe

rinţă reprodusă în Buletinul societăfei ungare de geografie, 
dă amănunte interesante în privinţa monedelor întrebu
inţate în China. 

Moneda cea maî întrebuinţată îeste sicea sau coo-
ping-taelul, care cuprinde 98 la sută argint bun. Această 
monedă n'are formă statornică; îmbla în formă de bucăţi 
semisferice da 180 pană la 360 de grame, în valoare de 
5 pană la 10 liangi, şi a cărora formă corespunde cu 
a creuzetului, în care s'a topit argintul. Cînd sînt de 
făcut plăţi mici, S J taie eu cuţitul o bucăţică potrivit şi 
se complecteazâ cu banî de aramă. Un Uang [tael] se 

^împarte în fracţii zecimale, în tsieni, îu feunm, în li. A-
ceste din urmă au greutate hotărîtă. Din potrivă taelul 
orî liangul nu înfâţoşază de cît o uuitata de greutate 
orî de valoare teorică, fiind că atîrnă de preţul argin
tului ca şi toate mărfurile. 

Unitatea reală . de monedă, în China, îeste tzienul 
[sapecul], singura monedă de aramă, spartă la mijloc cu 
o bortă pătrată. Sînt, într'un lang, după greutatea şi 

.calitatea argintului, 1200, 1500 şi chiar 2000 de tzienî. 
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Argintul poate fi adus în tîrg sub t e t e formele şi de 
orî ce calitate, după gustul neguţitoriuluî, îear moneda 
de aramă nu poate i bătută de cît în atelierele statului 
şi sub privigherea miriisteduluî Kung-Su. Această monedă 
circulează in legături de cîte 500 pană la 1000 de bu
căţi, despărţite în sute prin cîte uu nod. 
I JMoneda de aramă S J întrebuinţază de mult; se bă
tea chiar sub diuastia luî Ciu [de la 1112 pană la 249 
înnainte de I. Hr.]. Numismatica ieste în China o ştiinţă 
veche şi are literatură foarte întinsă. Acumi toate mo
nedele de aramă de la dinastiea T.-t-tzing, amestecate cu 
monede iaponeze de aceea-şî valoare se întrebuinţază. 
Tzienul obişnuit are pe o faţă numele împăratului, de 
pildă „Kienlung" [1736—1796] şi înscripţiea „tung-pao 
adecă monedă în curs, îear pe ceea'altă parte numele 
atelieriuluî cu semne mangiue. 

îşi înehipue cine-vâ cît de greu de purtat sînt banii 
de aramă orî ceî de argint. Pentru aceasta scrisori de 
valoare orî de credet sînt foarte întrebuinţate în impe
riul chinez. 

Afară de acestea se întrebuinţază de mult hîrtiea-
monedă. De pe la 988—1023 sub dinastiea luî Lung se 
întrebuinţa, Cele de pe urmă asignate au fost scoase 
de Mingi şi au avut curs silit păuă la veacul al XV-lea. 
[R. scientifique No. 1, 5 Iulie 1884]. 

Uşi de hîrtie. —Si spâne din America că se între
buinţază acuma hîrtiea pentru a face uşi. Uşele de lemn. 
îmfăţoşază maî multe neajunsuri, căci sa întîmplă adesa 
că lemnul crapă sau se strîmbă, e tc . Pentru a scăpă da 
asemenea nepotriviri s'au hotărît să facă uşi de hîrtie. 

Sd îeaa maî multe foi de carton de mărime potri
vită şi, după ce croiesc bucăţile uşeî, apoi le lipesc cu 
un feliu. de cleiu şi le apasă cu nişte suluri. Porţile ast-
felm, făcute le acopăr cu o materie ce apără de foc şi 
le zugrăvesc. 

Se pare că ast-fe iu de uşi, mult m ă efte-ne de cît 
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cele de metal, maî uşoare de cit cele de brad, şi pă
strează maî in toate anotimpurile forma neschimbată. 
[B. scientifique No. 1 Iulie în 5]. 

* 
* * 

După Anuariul statistic al Belgiei populaţiea a-
cestuî regat îerâ, în 1883, de 5,655,197 de locuitori, în 
străinătate mal locueau la 476941 de Belgî. Din aceşti 
din urmă 432265 locuesc în Franţiea. De aice urmează 
că populaţiea belgiană în 1883 se urcă la 6132138. In 
1831 îerâ numai de 3785814, adecă o creştere de 2346324, 
sau în cifre rotunzite aproape cu 2 milioane şi jumătate 
în 50 de ani. în sfîrşit proporţiea naşterilor la morţi a 
fost în 1882, de 154 de naşteri pentru 103 morţi. 

Dispărţeniea îeste în Belgiea. Numărul dispărţeniilor 
a fost în 1882 de 216, căsătorii s'au făcut 39200. Sînt 
595 de sinucideri din cari 510 de bărbaţi şi 85 de femei. 
Proporţiea locuitorilor ce ştiu a ceti şi a scrie ieste do 
70 la sută. Universităţi sînt patra cu o populaţie de 
5182 de studenţi. [R. sc. No. 1). 

* * 
Scoaterea oxigenului din aer. Dl. Margis, de la Paris, 

a aflat o metodă curioasă pentru a alege oxigenul din 
aer şi anume se foloseşte de fenomenul dializeî sau difu
ziune! sub apăsare. Dacă apăsam aer deasupra unei mem
brane de cauciuc, de ceea parte vom căpătă un amestec 
de 40 la sută de oxigen şi de 60 la sută de azot. Tre
când acest amestec prin altă membrană vom avea 60 % 
oxigen; prin a treia membrană în sfîrşit proporţiea va 
ajunge la 9 5 % [R- sc:entifique No, 23, D?c. 1882]. * * * 

Cătră DomnM cetitori/ 
Anul al IV-lea al „Contemporanului" se începe cu a-

cest No.; iear data începutului va fi pentru acest an 1 Sep
temvrie. Numărul 1 ieste pentru timpul dintre 1 şi 15 
Septemvrie. Cum ne-au susţinut pană acuma cetitorii noştri,, 
tot ast-ţeliu credem că ne vor sprijini şi mai departe. Bu-
găm pe cei remasî în urmă cu plata a se grăbi cu trime
sul banilor. Redacţiea. 


